
 
 

 
 

 البحث الجامعي
 

درسة المتعليم اللغة العربية للفصل الاول  على ترجمة المفردات في الطلبة ءةاكف
 مالانج  7الإسلامية الحكومية  المتوس طة

 
 إعداد:

 حمدان يوافي
   14150059رقم القيد: 

 
 إشراف:

 الدكتور عبد العزيز 
 197212182000031002رقم التوظيفي: 

 

 
 

 العربيةقسم تعليم اللغة 
 كلية علوم التربية والتعليم

 جامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانج
2022 



 
 

 أ
 

 استهلال
 

 بسم الله ال رحمن ال رحيم
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 إهداء

ْ

ْأهديْهذاْالبحثْالجامعيْإلى:ْ

 أمي حسنية عيني و أبي لقمان الحكيم 

ْحتّْْهذاْيومْعسىْاللهْأنْيرحمهماْفيْالدْنياْوالآخرةْالْتيْقدْأشبعْحاجتيْمنذْصغاري

ْوْأختينْالمحبوبينْحلمة الشعديةْإلىْأختي

ْالذينْساعدوانيْفيْاستكمالْهذهْالوظيفةْالْخيرة
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 كلمة الشكر والتقدير

ْعلىْْ ْوأشكره ْحال، كْل ْعلى ْالعالمين ْورب ْوالْرض ْالسموات ْرب ْلله الحمد
ْ ْوالمال. ْالحال ْفي ْوالثبات ْالنوال، ْجزيل ْوأسأله ْوفضله، ْدائمينْنعمه ْوالسلام الصلاة

ْالشاكرينْ ْالصابرين ْخير ْالله ْعبد ْبن ْمحمد ْومولانا ْسيدنا ْوشفيعنا ْحبيبنا ْعلى متلازمين
ْيومْ ْإلى ْبإحسن ْتبعهم ْومن ْالتابعين ْوتابع ْوالتابعين ْالْطهار، ْوأصحابه ْأله ْوعلى المختار

ْالدين،ْأماْبعدْ:

ْْ ْفله ْالبحث، ْهذا ْإعداد ْمن ْبالانتهاء ْعليْ ْالله ْمنْ ْبالحمدْوقد ْوتعالى سبحانه
والثناء،ْفلكْالحمدْياْربيْحتّْترضىْعلىْجزيلْنعمكْوعظيمْعطائك،ْأتقدمْبالشكرْ
ْولمْ ْالوجود ْخير ْإلى ْالبحث ْهذا ْخروج ْفي ْفضل ْلهم كْان ْالذين ْإلى ْوالعرفان والتقدير

ْيبخلْأحدهمْبشيئْماْطلبت،ْولمْيكنْأحدهمْإلاْالعملْالجادْالمخلص،ْفمنهمْ:

ْالْستا .1 ْمولاناْ الماجستير الدكتور الحاج محمد زين الدينْذسماحة ْجامعة ْمدير ،
 مالكْإبراهيمْالْسلاميةْالحكوميةْمالانج.

ْالتربيةْالماجستير نور عليالدكتور الحاج ْالْستاذْسماحة .2 ْعلوم كْلية ْعميد ،
 والتعليمْجامعةْمولاناْمالكْإبراهيمْالْسلاميةْالحكوميةْمالانج.

3. ْ ْالعربيةْْالماجستير،  ي مصطفىالدكتور الحاج بسر سماحة ْاللغة رئيسْقسمْتعليم
ْالحكوميةْ ْالْسلامية ْإبراهيم ْمالك ْمولانا ْجامعة ْوالتعليم ْالتربية ْعلوم كلية

 مالانج.
،ْمشرفْأفادْالباحثْعلمياْوعملياْووجهْالماجستير الدكتور عبد العزيزسماحةْ .4

كْلْمراحلْلْعدادْهذاْالبحثْمنذْبدايةْفكرةْالبحثْ حتّْانتهاءه،ْخطواتهْفي
 فلهْمنْاللهْخيرْالجزاءْوالبركةْومنْالباحثْعظيمْالشكرْوالتقدير.

 .مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةسماحةْمجلسْرئاساتْمدرسةْ .5



 
 

 د
 

ْوالتعليمْ .6 ْالتربية ْعلوم كْلية ْالعربية ْاللغة ْالتعليم ْقسم ْفي ْوالْستاذات ْالْساتيذ جميع
 لحكوميةْمالانج.جامعةْمولاناْمالكْإبراهيمْالْسلاميةْا

ْإكمالْهذاْ .7 شكرانْجزيلاْلجميعْإخوانيْوأخواتيْالْذينْقدْرافقونيْوشجعونيْفي
 البحث.

ْالجزاءْ ْأحسن ْيجزيهم ْأن ْالله ْعسى ْالدعاء ْإلا ْحسناتهم ْعلى ْالجزاء ْأستطيع لا
ْويزيدهمْالمنْْوالفضل،ْآمينْياْربْالعالمين
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 مستخلص البحث
 

ْيوافي ْحمدان .2022ْ .ْ ْكفاءة ْالطلبة ْالمفردات ْترجمة ْالاولعلى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْتعليم ْفى
ْْالمتوسْطةْالمدرسة ْالحكومية ْمالانج7ْالْسلامية ْالعربيةْ. ْاللغة ْتعليم ْقسم ْالجامعي. البحث

ْالدكتورْ ْمالانج. ْالحكومية ْالْسلامية ْإبراهيم ْمالك ْمولانا ْجامعة ْوالتعليم. ْالتربية بكلية
 الماجستيرْعبدْالعزيزالحاجْعبدْ

 ، صعوبة ترجمة المفردات، كفاءة الطلبة:ْالكلمة الأساسية

ْاللغة ْتعليم ْعملية ْفى ْيستخدم ْمهم ْعامل ْهي ْاللغةْْالترجمة ْتعليم ْعلى ْالترجمة ْتطبيق العربية.
7ْفيْعدادْمؤسساتْالمدرسة،ْفيْمدرسةْالمتوسْطةالْسلاميةْالكوميةْ العربيةْفيْمختلفْالمؤسسات،

كْانْ ْالواقع، ْفي ْالقراءة. ْنص ْفي ْالمفردات ْترجمة ْهو ْالدروس ْأحد ْالتعليم. ْتستخدم كْانت مالانج
ْاللغ ْالتعليم ْفي ْالمفردات ْبترجمة ْالْهتمام ْيسبب ْهذا ْجدا. ْقليل ْالعربية ْترجمةْالطلبةة ْفي ْيجتهد لم

ْ ْتواجه ْالمفردات.الطلبةالمفردات. ْترجمة ْعند ْحولْ الصعوبات ْبحث ْبإجراء ْالباحثون ْيهتم ،ْ لذلك
ْفي ْالمفردات ْترجمة ْفي ْالطلاب ْفيْقدرات ْالعربية ْاللغة ْْتعلم ْالكومية ْالْسلامية ْالمتوسْطة 7ْلمدرسة

ْمالانج.

كْفاءةْ(١ْْثْآلاْوهيْ:ْوْمنْأسئلةْالبح فىْتعليمْاللغةْالعربيةْعلىْترجمةْالمفرداتْالطلبةكيف
ْالْول ْْالمدرسةْللفصل ْالحكومية ْمالانج؟7ْالمتوسْطةالْسلامية ْ٢ْ )ْ ْصعوبات ْترجمةْالطلبةما على

المنهجْْمالانج؟ْ.7ْالمتوسْطةالْسلاميةْالحكوميةْْالمدرسةْفىْتعليمْاللغةْالعربيةْللفصلْالْولالمفرداتْ
ْالبحث ْمنهج ْهو ْالظواهرْْالمستخدمة ْوتحليل ْوصف ْإلى ْدراسة ْأظهرت ْالْبحاث ْوصفي النوعية.

ْطريقةْ ْمجموعات. ْفي ْأو ْفردي ْبشكل ْالناس ْوالْفكار ْوالتصورات ْوالمعتقدات ْوالمواقف والْحداث
ْ.تحليلْالبياناتْباستخدامْالملاحظةْوْالمقابلة

ْعلى ْالطلاب ْقدرة ْأن ْالنتائج ْفيترجمْأظهرت ْالمفردات ْفيْتعلمْة ْالعربية ْالمدرسةْاللغة
ْ ْالحكومية 7ْْالمتوسْطةالْسلامية ْالعربيةْمالانج ْاللغة ْمدرس ْعلى كْان ،ْ ْوبالتالي ،ْ ْجيدة ْتكن لم

ْأكثرْ ْيكونوا ْأن ْعلى ْالطلاب ْوتحفيز ،ْ ْللطلاب ْالمفردات ْتمارين ْمن ْالكثير ْتوفير ْوهو ،ْ ْحل تقديم
 ْ.ةاجتهادْاْفيْالتعلمْعربى
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ABSTRACT 

Hamdani Yuwafi. 2022. The ability of students to translate vocabulary in learning 

Arabic class VII at MtsN 7 Malang.  Thesis Departement of Arabic 

Education, Faculty of Educational Science and Teacher Training, 

Maulana Malik Ibrahim Malang University. 

Advisor: Abdul Aziz, M.Pd 

Keywords: The ability of students, translate vocabulary, trouble 

Translating is one of the important factors used during the learning 

process. Translating has been widely applied to learning Arabic in various 

institutions, including at MtsN 7 Malang. One of the lessons is translating the 

vocabulary contained in the reading text. In fact, translating a vocabulary in 

classroom learning is not considered well and is often underestimated by students. 

This causes the ability of students to be less than optimal in translating a 

vocabulary. Many students have difficulty translating a vocabulary. Therefore, 

researchers are interested in conducting research on students' abilities in 

translating vocabulary in learning Arabic at MtsN 7 Malang. 

The formulation of the problem in this research are 1) How is the 

students' ability in translating Arabic vocabulary at MtsN 7 Malang? 2) What are 

the students' difficulties in translating Arabic vocabulary at MtsN 7 Malang?. The 

method used in this research is qualitative with a descriptive approach. While the 

data collection techniques in this study used observation and interviews which 

were then analyzed. 

The results showed that the students' ability to translate vocabulary in 

Arabic learning at MtsN 7 Malang was not good, thus, the Arabic teacher had to 

provide a solution, namely providing lots of vocabulary exercises to students, 

motivating students to be more diligent in learning Arabic. 
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ABSTRAK 

Hamdani Yuwafi. 2022. Kemampuan siswa menerjemahkan kosakata dalam 

pembelajaran bahasa arab kelas VII di MtsN 7 Malang. Skripsi, 

Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Ilmu Tarbiyah dan 

Keguruan, Universitas Islam Negeri (UIN) Maulana Malik Ibrahim 

Malang. Abdul Aziz, M.Pd.  

Kata Kunci: Kemampuan Siswa, menerjemahkan kosakata, kesulitan  

Menerjemahkan merupakan salah satu faktor penting yang dipergunakan 

waktu proses pembelajaran.  Menerjemahkan sudah banyak diterapkan pada 

pembelajaran bahasa arab di berbagai lembaga, termasuk di MtsN 7 Malang ini 

sudah menggunakan pembelajaran tersebut. Salah satu pembelajarannya adalah 

menerjemahkan kosa kata yang terdapat pada teks bacaan. Pada kenyataannya 

menerjemahkan sebuah kosa kata pada pembelajaran di kelas kurang diperhatikan 

dengan baik dan sering kali diremehkan oleh siswa. Hal itu menyebabkan 

kemampuan siswa kurang maksimal dalam menerjemahkan sebuah kosa kata. 

Banyak siswa yang mengalami kesulitan pada saat menerjemahkan sebuah kosa 

kata. Maka dari itu peneliti tertarik untuk melakukan penelitian tentang 

kemampuan siswa dalam menerjemahkan kosakata pada pembelajaran bahasa 

arab di MtsN 7 Malang. 

Adapun rumusan masalah dalam penilitian ini adalah 1) Bagaimana 

kemampuan siswa dalam menerjemahkan kosakata bahasa arab di MtsN 7 

Malang? 

2) Apa kesulitan-kesulitan siswa dalam menerjemahkan kosakata bahasa arab di 

MtsN 7 Malang?. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah kualitatif 

dengan pendekatan deskriptif. Sedangkan Teknik pengumpulan data dalam 

penelitian ini menggunakan observasi dan wawancara yang kemudian dianalisis. 

  Dari hasil penelitian menunjukkan bahwa kemampuan siswa dalam 

menerjemahkan kosakata pada pembelajaran bahasa arab di MtsN 7 Malang 

kurang baik, dengan demikian, guru bahasa arab harus memberikan  solusi yakni 

banyak memberikan latihan-latihan kosakata kepada siswa, memotivasi siswa 

untuk lebih tekun dalam belajar Bahasa arab. 

 

 

 

 



 
 

 م
 

 محتويات البحث
 

ْأْ...............................................................ْاستهلالْ
ْبْ.................................................................ْإهداءْ

ْجْ..........................................................ْشكرْوالتقديرْ
ْهْ...........................................................ْتقريرْالطالبْ
ْوْ...........................................................ْتقريرْالمشرفْ

ْزْ........................................ْتقريرْرئيسةْقسمْتعليمْاللغةْالعربيةْ
ْحْ.........................................................ْالْشرافمواعيدْ

ْطْ......................................................ْتقريرْلجنةْالمناقشةْ
كْليةْعلومْالتربيةْوالتعليمْ ْيْ.....................................ْتقريرْالعميد

ْكْ...........................................ْمستخلصْالبحثْبللغةْالعربيةْ
ْْلْ........................................ْمستخلصْالبحثْباللغةْالْنجليزيةْ

ْمْ.....................................ْمستخلصْالبحثْباللغةْالْندونيسيةْ
ْنْ.........................................................ْمحتوياتْالبحث

ْ
 مقد مةالفصل الأول: 

 1ْْ...................................................ْخلفيةْالبحثْ .أ
 5ْ..................................................ْأسئلةْالبحثْْ .ب

 5ْ.................................................ْأهدافْالبحثْْ .ج
 5ْ....................................................ْأهميةْالبحثْ .د

 7ْ...................................................ْحدودْالبحثْ .ه
 7ْ................................................ْتحديدْالمصلحاتْ .و
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 8ْ..................................................ْالدراسةْالساقةْ .ز
 الفصل الثاني: الإطار النظري

 10ْ...................................................ْكفاءةْْْمفهوم .أ
 10ْ....................................................ْمفهومْترجمةْ .ب

 11ْ..................................................ْمفهومْمفردات .ج
 14ْ...................................................ْطريقةْالترجمةْ .د

17ْْ...............................................ْإستراتيجيةْالترجمةْ .ه
 البحث يةالفصل الثالث: منهج

 22ْْ............................................ْمدخلْالبحثْونوعهْ .أ
 22ْْ..................................................ْالبحثْْتغيْرات .ب

 23ْْ..................................................ْْمصادرْالبحث .ج
 24ْْ....................................................ْْموقعْالجغرفي .د

 24ْْ..................................................ْْأدواتْالبحث .ه
 27ْ............................................ْالبياناتْتقنياتْتحليل .و

 29ْ....................................................ْتحققْالبيانات .ي
 

 الفصل الرابع: عرض البيانات وتحليلها
ْالْول:ْْ ْالطلبةْكفاءةالمبحث ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْالْولفى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْم

ْمالانج7ْالحكوميةْالْسلاميةْالمتوسْطةْدرسةالم
 30ْ.......................................ْعامْمكانْالبحثالوصفْال .أ

 38ْ....................................................ْتنفيذْالتعليم .ب
ْ ْالثاني: ْالمبحث ْالطلبةصعوبات ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْالْولفى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْم

ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةالم
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 42ْ...............................................ْمشكلاتْالطلْاب .أ
 مناقشة نتائج البحث الفصل الخامس: 

ْالْول:ْْ ْالطلبةْكفاءةالمبحث ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْالْولفى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْم
45ْ..............................ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةالم

ْ ْالثاني: ْالمبحث ْالطلبةصعوبات ْالمفردات ْترجمة ْالْولعلى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْتعليم ْفى
50ْ.........................ْمالانج7ْالحكوميةْالمتوسْطةالْسلاميةْْالمدرسة

 الإختتام  :سادسالفصل ال
 54ْ............................................ْخلاصةْنتائجْالبحث .أ

 55ْ.......................................................ْمقترحات .ب
57 .................................................... قائمة المراجع 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

الفصلْالْولْْ  

 مقدْمة

 خلفية البحث  .أ
ْ ْأهمية ْإن ْالتربوي ْالْساس ْبيئةْفي ْفي ْالواقع ْالتعليمية ْالْهداف تحقيق

ْ ْْمعينة ْتحقيق ْهي ْالمعلمين ْبين ْالتعليمية1ْْ.والطلْابالتفاعل ْالعملية نجاح
ْ ْالسفينة ْعداد ْفي ْالناس. ْالموارد ْتحسين ْعلى ْتؤثر ْسوف ْنوعيةْمباشرة لترقية

ْ ْالتحفيز ْتوفير ْفي ْجهد ْهو ْالتعليم ْالتعليم. ْهو ْالناس ْوالْرشادْالموارد والتوجيه
ْ ْالتعلم.الطلبةوتشجيع ْعملية ْتحدث ْعملية2ْْحتّ ْهو ْالتعليم ْصميم في

ْوبعضْ ْبعض ْمن ْفصلها ْيمكن ْلا ْالتي ْالتعلم ْعملية ْالتعليم ْفي التعليم.كان
 3حتّْمتشابكة.

ْوْ ْالمعلمين ْعندما ْالتعلم ْيحدث ْأن ْوالتعلم ْالتعليم ْفيْالطلبةفي ْتؤدى واعية
ْ ْو ْسيتفد ْلذلك، ْوْالهدف. ْالمعلمين ْعمليةْالطلبةيستخدم ْفي ْإمكانات كل
ْالتعلم. ْنجاح ْلتحقيق ْولتنظيم4ْْالتعلم ْلترتيب ْعملية ْالحقيقة ْهو ْالتعلم وعملية

ْفيْعمليةْالتعليم.الطلبةالبيئةْوْلتشجيعْ
ْالمعرفةْْ ْإعطاء ْفي ْمهما ْدورا ْالمعلم ْيشغل ْوالتعلم، ْالتعليم ْعملية في

ْومعرف ْالمعلمين ْلقدرات ْوفقا 5ْْتهم.للطلاب ْيشغل ْمهماْالطلبةوكذالك دورا
لنفسهم.ْوالطالبْالجيد،ْطبعاْلديهْبعضْالمعابيرْالمثالية،ْمثلْوجودْالمهاراتْ

                                                           
1 Nana Syaodih Sukmadinata, Landasan Psikologi Proses Pendidikan, (Bandung: PT. Rosdakarya 

Offset, 2005) hal.3 
2 Tabrani Rusyan,dkk, Pendekatan Dalam Proses Belajar Mengajar (Bandung: Remaja 

Rosdakarya, 2005) hal. 26 
3 Indah Komsiyah, Belajar Dan Pembelajaran, (Yogyakarta: Teras, 2012), hal. 21  
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hal. 42 
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ْفيْ ْوابتكار ْنشطة ْتكون ْأن ْعلى ْوالقدرة ْالكافية، ْوالروحية ْوالعاطفية الفكرية
ْأنشطةْالتعلمْداخلاْأمْخارجاْْالفصولْالدراسية.

ْيحت ْالذي ْالاتصال ْأداة ْهي ْاليومية.ْاللغة ْأنشطة ْفي ْالانسان ْإليها اج
وهيْوسيلةْالفردْلقضاءْحاجاته،ْوتنفيذْمطالبهْفيْالمجتمع،ْوبهاْأيضاْيناقضْ
ْمعْ ْلتفاعله ْنتيجة ْخبراته ْوتزداد ْثقافته، ْوتنمو ْويستوضح، ْويستفسر، بشئون
ْويستثيرْ ْالآخرين، ْفي ْالفرد ْيؤثر ْاللغة ْبواسطة ْتحتها، ْينضوي ْالتي البيئة

كْم 6ْْاْيؤثرْفيْعقولهم.عواطفهم،
ْعنْ ْإما ْجدا، ْمتنوعة ْصيغتها ْأمناط كْانت ْالتي ْاللغة ْهي ْالعربية اللغة
ْاللغةْ ْأصبحت ْخلالهما ْفمن ْالْعرابي، ْوالتصريف ْالاشتقاقي ْالتصريف طريق
العربيةْثريةْبالمفردات.ْوفيْسياقْاستيعابْالمفرداتْقالْرشديْأحمدْطعيمة:ْ

 7ْتيعابْمفردتها.لاْيمكنْللمرءْأنْيتقنْاللغةْقبلْاس
ْمنْ ْوتعتبر ْالعالم، ْفي ْانتشارا ْالْكثر ْالعالمية ْاللغات ْمن ْالعربية اللغة
ْفيْ ْالْول ْاللغة ْتشكْل ْإنها كْما ْالمتحدة، ْالْمم ْفي ْالمعتمدة ْاللغات إحدى
ْالانتشارْ ْهذا ْوساهم ْأفريقيا، ْوشمال ْالعربية، ْالجزيرة ْوشبه ْالشام، ْبلاد مناطق

ْتصني ْفي ْالعربية ْللغة ْمنْالواسع ْالعديد ْيسعى ْالتي ْاللغات ْمن كْواحدة فها
ْجمالْْالطلبة ْعلى ْالتعرْف ْأجل ْمن ْبها، ْالناطقين ْغير ْوخصوصا ْدراستها، إلى

8ْكلماتها.ْ
ْمهمةْفيْالعالم.ْ ْالتيْتعتبر ْواللغة ْالْجنبية ْاللغات ْمن ْواحدة ْالعربية اللغة

ْجميع ْفي ْللمسلمين ْبالنسبة ْأهمية ْأعظم ْمن ْلغة ْهي ْالعربية ْاللغة أنحاءْْلْن
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كْانْجنسيةْعربيةْأمْلا.ْالعربيةْلديهاْالعديدْمنْالمزاياْمنْلغاتْ العالم،ْسواء
ْ ْهناك ْالمهرجل ْمع ْالْبجادية ْالحروف ْمن ْعدد ْبين ْلم28ْْأخرى. ْالتي حرفا

ْأيضاْ ْالْغراب ْنعلم ْونحن ْذلك ْإلى ْوبالْضافة ْأخرى. ْلغات ْفي ْموجودة تكن
9ْْرف.ْوتغيرْالكلماتْالواردةْفيْالعلمْالنحوْوالص

ْاللغةْ ْمدرْس ْمن ْالعربية ْاللغة ْالعلوم ْتبليغ ْعملية ْهي ْالعربية ْاللغة تعليم
ْ ْنشرها. ْمع ْالعربية ْاللغة ْنحو ْواستيعابهم ْفهامهم ْلا ْالتلاميذ ْإلى 10ْْالعربية

ْمنْ ْلْنها ْوالمعاهد، ْالمدرس ْبين ْتعلميها ْفي ْاهتماما ْأكثر ْالعربية ْاللغة كانت
ْوأسلوبْ ْجيد ْأدب ْذات ْلكونها ْهام ْدور ْولها ْالسامية ْاللغات إحدى

11ْْحسن.

ْيلتهي ْنشاط ْهي ْْالترجمة ْالنص ْإلى ْالمصدر ْالنص ْوفقامعنى ْالهدف.
ْ ْإلى ْالنص ْمعنى ْترجمة ْهي ْالترجمة ْنومرك، ْما ْوفقْا ْأخرى في12ْْ.يقصدهلغة

،ْيذْكرْأنْالترجمةْتعنيْالنسخْأوْالانتقالْ(1999القاموسْالْندونيسيْالكبيرْ)
ْوهوْ ْالترجمة، ْأي ْالعربية، ْاللغة ْمن ْتأتي ْنفسها ْالترجمة كْلمة ْأخرى. ْإلى ْلغة من

 13ْماْيعنيْالتوضيحْبلغةْأخرىْأوْنقلْالمعنىْمنْلغةْإلىْأخرى.

ْيتضمنْ     ْبحيث ْالهامة ْالعربية ْاللغة ْعناصر ْمن ْعنصر ْهو ْالمفردات كانت
ْالكتاب.ْ ْمن ْأو ْنفسه ْالمتكلم ْاللغة ْفي ْالكلمات ْوإستخدام ْالمعانى عليها
ْلغةْ ْمهارة كْفائة ْلان ْمفردته ْإزداد ْإذا ْاللغة ْفي ْمهارته ْله ْستزيد والشخص

ْفي ْالعالم ْدريس ْعليه. ْاستوعب ْالتّ ْالمفردات ْعلى ْمتوقف اللغاتْْالشخص

                                                           
9 As’aril Muhajir, Psikologi Belajar Bahasa Arab, (Jakarta: Bina Ilmu, 2004), hal. 16 
10 Ahmad Muhtadi Ansor, Pengajaran Bahasa Arab Media Dan Metode-Metodenya, (Yogyakarta: 

Sukses Offset, 2009), hal. 5 
ْ  70ْ(ْص.2009ْأحمدْمخلص،ْمهارةْالكلامْوْطريقةْتدريسها،ْ)غ.م.،ْ 11

11 Machali Rochayah, Pedoman Bagi Penerjemah (Grasindo, 2000), hal 5. 
13 M. Zaka Al Farisi,  Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia (Bandung: Rosda,2011), hal 21. 



 
 

 
 

الْجنبية،ْالعديدْمنْالخبراءْيختلفونْحولْطبيعةْاللغة،ْلكنْهناكْاجماعاتْعلىْ
14ْأنْالتعلمْمنْالمفردات،ْهوْمطلبْأساسيْمنْعمليةْتعلمْاللغةْالثانية.

ْتعليم ْعلى ْالترجمة ْالمؤسسات،ْاللغةْتطبيق ْمختلف ْفي ْعداد العربية ْفي
ْ ْمدرسة ْفي ْالمدرسة، ْالمتوسْطةالْسلاميمؤسسات ْالكومية كْانت7ْْة مالانج

ْالتعليم ْالمفرداتستخدم ْترجمة ْهو ْالدروس ْأحد ْهيْ. ْالترجمة ْالقراءة. ْنص ْفي ت
ْعاملْمهمْيستخدمْفىْعمليةْتعليمْاللغةْالعربية.ْ

ْالواقع ْالتعليمفي ْفي ْالمفردات ْبترجمة ْالْهتمام كْان ْالْ، ْجدا.ْْلعربيةالغة قليل
دْترجمةْعنتْلصعوبااالطلبة.ْتواجهْاتفيْترجمةْالمفردْلمْيجتهدالطلبةهذاْيسببْ

ْالمفردات.

وضوعْةْفيْموجود،ْفإنْالصعوباتْفيْترجمةْالمفرداتْالمشرحْقبلهبناءْعلىْ
(ْ ْهي ْْ(1البحث ْيفهموا ْخاصالطلبةلم ْمجال ْفي ْالمفردات ْ)ترجمة ْلا2ة، ْْيملك(

(ْ ْالمفردات، ْترجمة ْمخلفة ْفي 3ْخبرة ْأكثر ْالطلبة( ْالمدرسة ْامن ْالذين ْلملابتدائية
ْالعربيتعرْ ْاللغة كْفائةف ْسبب ْهناك ْتدريسها. ْولم ْترْعلالطلبةْية ْاى لمفرداتْجمة

ْفي ْالحكالعربية ْالمتوسْطةالْسلامية ْمدرسة ْفي ْالْول لانجْما7ْْوميةْالفصل
ْمنخفض.

ْيتعلقْْ ْالموضوع ْهذا ْأن ْالمظاهر ْذلك ْفي ْيبحث ْأن ْالباحث ْتيقن ولذلك
ْا ْمدرسة ْللطلاب ْالمفردات ْترجمة ْبمهارة ْلمتوسْطةكثيرا ْالحكومية 7ْالْسلامية

ْتعليمْْمالانج ْخاصة ْالمفردات ْترجمة ْأهمية ْلْن ْالموضوع ْهذا ْأختار ْوسبب ،
ْالموضوع ْعن ْالباحثة ْتبحث ْالعربية. على ترجمة المفردات الطلبة  كفاءة"ْاللغة

                                                           
14 Anin Nurhayati, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab, (Tulungagung: P3M, 2006), hal. 27 



 
 

 
 

 7الإسلامية الحكومية المتوس طة  درسةالم فى تعليم اللغة العربية للفصل الاول
ْ."ْمالانج

 أسئلة البحث  .ب

ْنظراْإلىْخلفيةْالبحث،ْتوفقْالباحثْعنْأسئلةْالبحثْهي:ْ

كْفاءة1 كْيف .ْْ ْالطلبة ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْالْولفى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْم
ْ؟مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةالم

2ْ .ْ ْصعوبات ْما ْالطلبة ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْفى ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْالْولم
ْ؟مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةالم

 ج. أهداف البحث 

ْنظراْإلىْأسئلةْالبحثْالسابقة،ْفيهدفْهذاْالبحثْإلى:ْ

ْالكفاءة1 ْعن ْلوصف .ْْ ْالطلبة ْالمفردات ْترجمة ْتعليعلى ْللفصلْفى ْالعربية ْاللغة م
ْ.مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْالمتوسْطةْدرسةالمْالْول

مْاللغةْالعربيةْللفصلْفىْتعليعلىْترجمةْالمفرداتْالطلبةْالصعوباتْ.ْلوصفْعن2ْ
ْ.مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةالمْالْول

 د. أهمية البحث 

ْومنْالمتوقعْأنْتكونْنتائجْهذهْالدراسةْمفيدةْعلىْالصعبةْالْكاديمي:ْ

ْ.ْنظريا1ْ

ْ ْفوائد ْيعطي ْأن ْمتوقع ْالبحث ْفيْْلتطويرهذه ْالتعليمية البحوث
ْْ،إندونيسيا ْالنوعي. ْالبحث ْمجال ْفي ْوخاصة ْمتوقع ْالبحث ْيضيفْهذه أن



 
 

 
 

ْو ْالمعرفة ْالمفردْالبصيرة ْترجمة ْأهمية ْحول ْللقراء ْآخر،ْفهم ْجيد. ْبشكل ات
ْ مفيد ْالتعليمْلعطاء ْالتقنية ْو ْالْستراتيجية، ْو ْطريقة، ْعن ْللقراء مدخلات

ْ.يستخدمْموادْالبحثْإضافية الترجمة

ْ.ْتطبيق2ْ

ْنرجوْفيْهذاْالبحثْأنْيكونْمفيدا:ْْْْْ

ْأ.ْللطلابْ

ْعلىْترجمةْالمفرداتْفيْتعليمْاللغةْالعربيةْالطلبةزيادةْفهمْْ-

ْترجمةْالمفرداتْصعوبةْفىْأنْيرسيالطلبةمساعدةْْ-

ْلتعلمالطلبةيحرْضْْ-

كْثيفاْوْفعالاالطلبةتدريبْوْيمرْسْْ- ْترجمةْالمفردات

 رجمةْالمفرداتْالعربيةوالفهمْتتوسْعْالبصيرةْْ-

ْب.ْللمعلم
ْْ ْيواجهها ْالتي ْالصعوبات ْعلى ْاللغةْالطلبةتغلب ْتعليم ْعملية في

ْْْْْْ.فيْترجمةْالمفرداتْاللغةْالعربيةالطلبةالعربيةْوْتحسينْجودةْ
ْج.ْلمدرسة

ْ ْالبحث ْهذا ْالمتوسْطةْدرسةلميفيد ْالحكومية ْمالانج7ْالْسلامية
ْ ْطريقة ْفي ْالجديد ْالعلم ْإعطاء ْفيْيعني ْالمفردات ْترجمة ْإستراتيجية و

ْالعربية ْاللغة ْالْْتعليم ْالتربوية ْالمؤسسة ْاللغةْإلى ْفيها ْعلمت ْالتي خرى
 ْ.العربية

ْد.ْللباحثْ



 
 

 
 

ْالنظرياتْ ْتجريب ْعلى ْقادرة ْوتكون ْتعلم ْنطاق ْفي ْعلمية ْرؤى إضافة
ْالتيْتمْالحصولْعليها.

 ه. حدود البحث 
ْهذاْالبحثْعنْتعلمْاللغةْالعربية،ْيريدْإعطاءْحدودْمنْالمشكلات.فيْ

ترجمةْالمفرداتْْ.ْالحدودْالموضوعية:ْتحددْالباحثْالموضوعْفيْهذاْالبحثْ"1
ْ.مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطةْدرسةمْاللغةْالعربيةْالمفىْتعلي
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 و. تحديد المصطلحات
كْفاءة1ْ .ْ

ْ ْالكفاءة ْوالقدرةcompetencyْ- -وكلمة ْالمهارات ْتعني ْالْنجليزية ْاللغة في
ْ ْمهيمينْ (Echols dan Shadily, 1990:132)والصلاحية ْعند وهي

ْالذكاء ْأنشطة ْمن ْلْيْ -intellegence- مجموعة ْيلزم كْبيرة ْمسؤولية ذات
ْمنْ ْمعين ْمجال ْفي ْالوظائف ْلْدء ْوكفأ ْصالحا ْيصبح ْحتّ ْيملكها ْأن إنسان

ْمجالاتْالحياة.
ْ.ْترجمة2ْ

الترجمةْهيْعمليةْتفسيرْالكلامْأوْتوضيحهْبكلامْآخرْأوْنقلْالكلامْمنْ
ْلغةْغلىْأخرى.

ْ.ْمفردات3ْ



 
 

 
 

ْالكلمات ْتلك ْهي ْالجملة،ْ المفردات ْأو ْالعبارة ْمنها ْتتكون ْالتي ْالْلفاظ أو
ْمثلْالْسماء،ْوالْفعالْوالاحرف.

 ز. الدراسات السابقة 
ْالسابقةاالدرْ ْالباحثْسات ْيستخدم ْإعدادْْالتي ْفي ْوالمساعدة ْالْساس لتكون

ْهذاْالبحثْهي:ْ

1ْ ْسنتيا ْسنتا .2017ْ ْيدرس "قدرات التحليل النطق مفردات لعربية للطبعة ،
فى مدرسة المتواسطة الرئيسية سيكار بيلا ماتارام العام الأكاديمي  1الفصل 
ْالنطق.ْْ."2016/2017 ْعلى ْالعربية ْالمفردات ْقدرة ْعلى ْالدراسة ْهذه تركز

ْهذهْبينم ْونتائج ْالعربية. ْالمفردات ْترجمة ْعلى ْالقدرة ْعلى ْأبحاثهم ْالمؤلفون ْيركز ا
ْالنظامْ ْمن ْالسابع ْالصف ْتلاميذ ْالعربية ْاللغة ْالمفردات ْالنطق ْالبحثية القدرة

ْ ْالمتوسط ْماتارام ْبيلا ْسيكار ْالرئيسية ْالْطراف ْالمتعدد ْجيدةْالتجاري كانت
لاْتزالْتفتقرْإلىْالنطقْمخارجْأصواته،ْْجدا،ْعلىْالرغمْمنْأنْهناكْمنْلهمْالتي

ْالحروفْ ْيعني ْوهذا ْالتدريس ْللمفردات ْيمكن ْالتي ْالطرق ْمن ْالعديد هناك
ْللعملْ ْالصلة ْذات ْالمفردات ْالكلمات ْبعض ْوكتب ْنطق، ْمماثل، ْنطق الحجائية
ْواستخدامْ ْوالصور، ْالدعائم، ْباستخدام ْوذلك ْالمدارس، ْفي ْوالْدوات اليومي

ْال ْالسمعية ْاأساليب ْمفردات ْلتعاليم ْوفقا ْالعربية.الْبحاثشفوية ْسنتياْْللغة سنتا
ْ ْالْبحاث ْمع ْمفردات، ْعن ْيكني ْالبالآن ْموضوع ْهو ْسنتيا،ْاالفرق ْسنتا ْفي حث

ْالمفرد ْالنطق ْقدرة ْتحليل ْترجمةْأي ْعلى كْفاءة ْهو ْالآن ْالباحث ْموضوع ات،
ْالمفردات.

2ْ ْفيرمنشة ْريزا .2011ْ ْيدرس "القدرة على ترجمة مصطلح السياسة العربية ،
الإندونيسية للطلاب من قسم ترجمة و تعليم اللغة العربية الفصل السادس". 



 
 

 
 

ْترجمةْ ْطالب ْترجمة ْصعوبة ْعلى ْتؤثر ْالتي ْوالعوامل كْيفية ْعلى ْالدراسة ْهذه وتركز
ْالعربية ْسياسي ْهذهْ-مصطلح ْمن ْالسادس. ْالفصل ْالتعليم ْوالعربية الْندونيسية

كْافْلترجمةْالمصطلحاتْالطلبةتائج،ْوْالن ترجمةْالفصلْالسادسْعموماْفيْمستوى
ْالترجمة،ْ ْمجال ْفي ْتعمل ْالتي ْالسادس ْالدراسي ْالفصل ْلطلاب ْولكن السياسية،
ْتحقيقْ ْعلى ْقادرة ْتكون ْأن ْيجب ْالذين ْلْولئك ْتعطى ْليست ْ"كافية" وكلمة

ْالصعوبا ْعلى ْتؤثر ْالتي ْالعوامل ْالحق، ْممتاز ْأو ْخاص ْترجمةْمستوى ْطالب ت
ْالغالبْ ْفي ْوهم ْمدارسهم، ْالخلفية ْهي ْالسياسية ْالمصطلحات ْترجمة ْفي السادس

ْ ْالمدارس ْوالعلومْالمتوسْطةمن ْالعربية ْاللغة ْعلى ْتنص ْالتي ْعالية، ْالدينية والمدارس
ْ ْريزاْالدينية ْالكائن ْالكائن. ْحيث ْمن ْهو ْالفرق ْالعامة. ْالعلوم ْمع ْمقارنة قليلا،

  المفرداتْالعربية.ْيكنيْالآنْفيْحينْالكائنالعربية،ْْالسياسيةْفيرمنشةْهو

 

 

 

 

 

 

 

 

ْالفصل الثاني



 
 

 
 

 الإطار النظري

 

كْفاءةْ. 1 ْمفهوم

ْ ْالكفاءة ْوالقدرةcompetencyْ- -وكلمة ْالمهارات ْتعني ْالْنجليزية ْاللغة في
ْ ْمجموعةْ (Echols dan Shadily, 1990:132)والصلاحية ْمهيمين ْعند وهي

ْالذكاء ْأنشطة ْأنْ -intellegence- من ْإنسان ْلْي ْيلزم كْبيرة ْمسؤولية ذات
يملكهاْحتّْيصبحْصالحاْوكفأْلْدءْالوظائفْفيْمجالْمعينْمنْمجالاتْالحياة.ْ

ْوالنجاح15ْْ ْوالدقة ْالمهارة ْوجود ْفي ْيتمثل ْأن ْبد ْلا ْالذكاء ْهذا ْ"إن ْفقال: وتمم
ْالعم ْصلاحية ْفي ْتتمثل ْأن ْبد ْلا ْالمسؤولية ْوأن ْالعمل، ْتحصيل ْومكافأتهْعند ل

ْيكونْ ْالعمل ْأن ْبمعنى ْوالْخلاقية، ْوالتكنولوجية ْالعلمية ْالنظر ْوجهة مع
ْصحيحاْمنْوجهةْالنظرْالعلميْوالتكنولوجيْوالْخلاقي.ْ

ْ.ْمفهومْترجمة2ْ

الترجمةْهيْعمليةْتفسيرْالكلامْأوْتوضيحهْبكلامْآخرْأوْنقلْالكلامْمنْ
ْا ْنقل ْالترجمة ْالبعض: ْيقول ْوكما ْأخرى. ْغلى ْلغة منknowledgeْْلمعرفة

ْ ْالْصل. ْلغة ْيعرف ْلا ْالذي ْالْجنبي، ْالقارئ ْإلى ْهناك16ْْالْصل ْأن ويبدو
ْأخرى.ْ ْلغة ْفي ْبنص ْلغة ْفي ْنص ْاستبدال ْعملية ْهي ْالترجمة ْأن ْعلى اتفاقا

ْويوسعْ)جاكبسون(ْالتعريفْقليلاْفيقولْبأنْالترجمةْلهاْثلاثةْأشكال:ْ

ْ .أ ْرمز ْتفسير ْأي ْنفسها، ْاللغة ْداخل ْأخرْترجمة ْبرموز ْمنلفظي نفسْْى
 اللغة.

 .ْخرىترجمةْعبرْاللغات،ْأيْتفسيرْرمزْلغويْبرموزْمنْلغةْأْ .ب
                                                           

ْْ 51ْ(،ْص.2010وتطبيقهْعليْمهارةْالكتابةْ)مطبعةْالجامعة:ْتطويرْمنهجْتعليمْاللغةْالعربيةْأويلْبحرْالدين،15ْْ
 65( ص.2013سعيد إسماعيل صالح، ترجمة النصوص الإسلامية المقدسة )الرياض:   16



 
 

 
 

ْلفظيْ .ت ْغير ْبرموز ْلغوي ْرمز ْتفسير ْأي ْالرموز، ْعبر ْترجمة ثلْمة،
ْالْشاراتْوْالحركاتْوْتعبيراتْالوجه.ْ

 .ْمفهومْمفردات3

ْالك ْمعرفة ْهي ْالتي ْالكلمات ْأو ْالكلمات ْمن ْمجموعة ْهو نوزْالمفردات
ْالعناصرْ ْمن ْواحدة ْهي ْالمفردات ْالمعينة. ْاللغة ْمن ْجزء ْهو ْشخص ْقبل من
ْأوْ ْالمنطوقة ْاللغة ْالمستخدمة ْوالمفردات ْويتقن، ْاللغة ْفي ْأهمية ْالْكثر الثلاثة
ْالتحدثْ ْعلى ْالفرد ْقدرة ْلتطوير ْاللازمة ْالْدوات ْمن ْواحدة ْوتعد المكتوبة،

ْ ْالعربية. ْت17ْباللغة ْفي ْأساس ْجزء ْهي ْجوهرْالمفردات ْلْن ْوذلك ْاللغة، عليم
 18اللغةْهيْمجموعةْمنْالمفردات.ْ

ْوإستراتيجياتْوْتقنيات.ْلْنهاْتساعدْالقارئْْ فيْالترجمة،ْتملكْطريقات
ْفيْعمليةْالترجمة.ْ

 طريقةْالترجمةْ .أ

ْ ْطرْإنْ ْالترجمة. ْطريقة ْمن ْيزرب ْلا ْالفعلية ْاالترجمة هيْْلترجمةيقة
ْ ْيحدد ْالطريقة ْهذه ْاختيار ْعام. ْالنصخيار ْواللون ْجمالتْرْالنمط يعا.ْجمة

ْالفاعل ْهو ْوْْالْصليْالمترجم ْاللغات. ْبين ْالْتصالات ْالفابصفتفي عل،ْه
ْوالكشف ْالمكافئات ْباختيار ْيتعلق ْقراراْ، ْالمترجم ْْيتخذ ْكافئاتمعن

ْالْيديولوج ْمن ْيزرب ْلا ْالقرار ْإتخذ ْالمستهدفة. ْاباللغة ْهذهْلمعتمدية ة.
ْطريقْالترجمة.ْْالْيديولوجيةْهيْأساسْاختيار

                                                           
17 Syaiful Mustofa, Strategi Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang, UIN-Maliki Press, 2011), hal. 

61 
18 Radiyah Zainuddin, dkk., Metodologi & Strategi Alternatif, (Yogyakarta: Pustaka Rihlah Group, 

2005), hal. 89 



 
 

 
 

ْيختارْ ْإجراء ْأو ْأسلوب ْأو ْطريقة ْهي ْالترجمة ْطريقة ْعام، بشكل
ْبأ ْالقيام ْعند ْمترجم ْأو ْالترجمة ْيواجههاْنشطة ْالتي ْالمشكلات ْمع تعامل

ْمرتبطاْْ ْالْساليب ْاختيار ْيكون ْأن ْجداْ ْالمحتمل ْمن ْالترجمة. ْعملية أثناء
ْ.أيضاْْبهدفْالترجمةْنفسها

ْطريقتان ْهناك ْعام، ْللترجمةْبشكل ْوالطريقةْ، ْالحرفية الطريقة
ْالحقيقة ْفي ْترجمةالتفسير. ْجود ْموضوع كْانالحْ، ْالتفسيرية ْو فترةْْرفية

ْفهوْ ْولذلك ْالكلمة، ْعلى ْالحرفية ْالطريقة ْيركز ْساخناْ. ْجدلْا طويلة
ْطريقةْ ْأن ْحين ْفي ْالمصدر. ْاللغة ْنص ْوبنية ْتكوين ْإلى ْالالتفات شديد

ْ.التفسيريةْلاْتركزْعلىْالكلمات

ْ ْعلى ْتشديدْْNewmark (1988: 45-47)تركز ْعلى ْترجمة يقسم
ْثمانْطرائقْالتالي:ْفيْالمصدرْوْاللغةْالهدفْمنْاللغة

لغةْالمصدرالعلىْْتشديد علىْاللغةْالهدفْتشديد   

الكلمةْمنْالكلمةترجمةْ  تكييف 

انيةالمجترجمةْ ترجمةْالحرفية  

خلصةالمترجمةْ صطلاحيةلْترجمةْا   

 ترجمةْالاتصالية الدلاليةترجمةْ

ْ

ْ.ْتشديدْعلىْاللغةْالمصدر1ْ



 
 

 
 

ْطريق ْأربع ْموجهةْهناك ْالطريقللاْعلىْترجمة ْالمصدر. ْهالْْةغة يْربعة
ْْةقيطرْ ْالكلمة ْترجمة ْالكلمة ْقيوطرْمن ْوطرْة ْالحرفية ْترجمة ْالمؤمترجميق وْْنةة

ْطريقةْترجمةْالدلالية.

 ترجمةْالكلمةْمنْالكلمةْ -
ْ ْالكلمة ْمن ْالكلمة ْترجمة ْصفطريقة ْبين ْبالترجمة ْمعيشرح لغةْْوف

ْط ْهذا ْالمصدر. ْللغة ْبا ْالخاصة ْالكلمة ْتحت ْمباشر ْتركزْريقةالهدف
ْتركيب ْعلى ْمرتبطة ْالمصدر، ْاللغة ْالكلمة ْمن ْالكلمة  لمات.الكْعلى

ْاللغة ْمع ْالهدف ْاللغة ْفى ْالكلمات ْالمكافئات ْمترجم صدر.ْالمْطلب
ْع ْالكلمات ْالكلماتركيب ْترجمة ْجيدا، ْحافظ ْالمصدر ْنص ْوالى حدْت

ْتمل ْحتّ ْالمقام ْيستخدم ْأهمل ْعام ْالمعنى ْإلى ْالواحد ْالمن ْكلماتك
ْثقافيةْترجمةْحرفية.ْْْ

 ترجمةْالحرفية -

((ْالذيْيستعملcoincidentalْالترجمةْالحرفيةْهوْإجراءْ))المصادفةْ
يقول19ْْالمصدرْشفافاْاوْلهْمبررْدلالي.ْحينماْيكونْالمصطلحْفيْاللغة

ْالْمكان.ْ ْبقدر ْصغيرة ْالترجمة ْوحدة ْتكون ْأن ْيجب ْبأنه )نيومارك(
ْدامْ ْما ْالجملة، ْمن ْبدلا ْالعبارة ْأو ْالعبارة ْمن ْبدلا ْالكلمة ْذلك ومثال
ْويعقبْ ْإليها. ْالمرتجمة ْاللغة ْوقواعد ْبالمعنى ْيبخل ْولا ْممكنا ذلك

ْ ْتعني ْلا ْالحرفية ْحرفيا.ْ)نيومارك(بأن ْبكلمة( ْ)كلمة ْأي ْالضيق بالمعنى
ْترجمةْ ْغلى ْللوصول ْأولي كْإجراء ْإلا ْتفيد ْولا ْممكنة ْغير ْالمعنى ْبهذا فإنها
ْموجهةْ ْليست ْالْصل ْفي ْلنص كْانت ْوإن ْالترجمة، ْأن ْيرى ْبل مقبولة.
ْترجمةْ ْبتقديم ْويخدمه ْقارئه، ْيحدد ْأن ْله ْينبغي ْالمرتجم ْفإن ْمحدد، لقارئ

هْأنْيشرحْالْشاراتْوْالتلميحاتْأوْأنْيبينهاْمفهومة.ْفقدْيتحتمْعلي
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ْتقويمْ ْمنه ْيتطلب ْوقد ْالتباين. ْأوجه ْعلى ْويؤكد ْالْسباب، ْيوضح ْأن و
كْانْسيئْالكتابة. 20ْأسلوبْالْصلْعندْترجمتهْإذا

 طريقةْالترجمةْالمخلصةْ -

ْالطريقةْ ْالمقاميةوبهذه ْمعنى ْتحويل ْبإخلاص ْالمترجم ْيسعى للغةْاْ،
ْولوالمصدرْ ْيخْية ْالهدف.رق ْاللغة ْالترجمةْقواعد ْهذه ْثقاةالمخلصْفي فةْ،

سعىْخرى،ْتأارةْ.ْوبعبرتيبْالنحويْفيْالترجمةْحافظاتالمفرداتْإنتقلا،ْ
ْالطريق ْالمقصودهذه ْإلى ْتماما ْللإخلاص ْ.ة ْلغة ْنص رْْالمصدْللغةاتحقيق

ْ كاتبها.

 طريقةْالترجمةْالدلاليةْ -

ْوالنغ ْالنهكة ْخلق ْإعادة ْإلى ْالدلالية ْالترجمة ْاتسعى تينْلمضبوطمة
ْول ْالمحتوى، ْمن ْأهم ْلكونها ْليس ْمقدسة ْفالكلمات ْلْللأصل، نْكن

ْلا ْالكلمات ْفي ْالفكر ْوعمليات ْواحد، ْشيء ْوالمضمون لْْتقالشكل
ةْالترجمْفإنْقيمةْعنْالقصدْمنْالكلماتْفيْترجمةْاتصالية.ْوعلىْذلك

ْتخض ْلا ْالترجمالدلالية ْأن ْنجد ْبينما ْوالمكان ْللزمان ْالاع ْوقتيهْتصالية ة
ْ ْنحاول ْالدلالية ْالترجمة ْوفي ْبسياقها. ْمربوطة ْعللمحااوجذورها ْلهجةْفظة ى

ْب ْوذلك ْالتعبير، ْفي ْالخاص ْأسلوبه ْوعلى ْالفردية ْعلتفضيالمؤلف ىْلها
ْروحْاللغةْالمصدرْأوْالهدف.ْ

ْ

ْ.ْتشديدْعلىْاللغةْالهدف2ْ

                                                           

 56-53ْ(،ْص.1985دليلْالمترجمْمعْملاحقْللتعريبْ)دارْالعلوم:ْْصينيْوْمحمودْإسماعيل،ْ.5



 
 

 
 

ْْإختلف ْالثانيةالمجموعة ْالمجموعة ْهذه ْفي ْالْولى، ْإتْجاهْْطريقة، الترجمة
ْأخيرا ْالهدف، ْاللغة ْالْولى،على ْالمجموعة ْمثل ْتشملْْ، ْطريقات. ْأربع إلى

ْالتكييف ْالطريقةْالترجمة ْالمجموعة ْوطرْْةقيطرْالوْْهذه ْالمجانية ةْالترجمةْقيالترجمة
ْالترجمةْالاتصالية.ْالاصطلاحيةْوطريقة

 طريقةْالترجمةْالتكيف -

ْالتكيْ ْترجمة ْأطريقة ْالنص ْترجمة ْهي ْحريةيف ْالمترجمكثر ْيحاول .ْ
ْالطريقةْ ْهذه ْتستخدم ْالهدف. ْاللغة ْفي ْالمصدر ْلغة ْثقافة ْوتنسيق تغيير

ْترجمة ْوالشخصيةْْالنصْفي ْالموضوع ْعلى ْالحفاظ ْمع ْوالشعر الدراما
ْثقافة ْْوالقصة. ْإلى ْتحوْل ْالمصدر ْالاللغة ْثقافة ْالهدف ْثمْلغة ْالنص .

ْلذلكْْإعادة ْكتابة. ،ْ ْالترجمة ْنتائج كْماْ عامينظر ْنتائجْالْليس ترجمة.
ْ ْمن ْأكثر ْالواقع ْفي ْهي ْالترجمة ْالنصية ْالرسائل كْتابة ْالمصدرْالإعادة لغة

ْفيْاللغةْالهدف.

 طريقةْالترجمةْالمجانيةْْ -

ْخاصْ ْطريقة ْيستخدم ْلا ْالمادة ْإنتاج ْتسعى ْمجانية ْهذهْترجمة ْفي .
ْالحالة ْالمترجم ْإنتاج ْْأهملْالمحتويات، ْالنهايةالنموذج. ْهذهْفى ْتنتج ،

ْالْسلوبالط ْيحتوي ْلم ْالهدف ْنص ْفيْْريقة ْالمصدر. ْالنص ْنموذج أو
معْيطلبْالمكافئةْعلىْتراكبْلاْترتبطْالترجمةْالمجانيةْْالممارسةْالعملية،

.ْعادة،ْينحازْبؤرةْعلىْالنصْالمطابقْة.ْيطلبْالمكافئةأوْالجملْالكلمة
ْهي ْالطريقة ْْهذه ْالْصليالإعادة ْاللغة ْمن ْأطول ْصياغة ْالترجمةْة. نتائج

ْ.المجانيةْطويلةْالْمد،ْوذاتْطموح،ْوليستْترجمةْعلىْالْطلاق

ْطرْْ ْبين ْاختلافات ْوطرْيالتكيْةقيهناك ْيحتفظْْةقيف ْالمجانية. الترجمة
ْإلىْ ْبالْضافة ْالمصدر. ْاللغة ْنص ْفي ْالواردة ْللرسالة ْوفقْا ْبالرسالة الْخير



 
 

 
 

ْالتكي ْييفطريقة ْعلىْ، ْالتعديلات، ْمن ْعدد ْبإجراء ْللمترجم سمح
ْوالمشهد.ْلْالمثالْتغييرْاسمْالفاعلسبي

 طريقةْالترجمةْالْصطلاحية -

ْولكنْْ ْالمصدر، ْاللغة ْرسالة ْإنتاج ْالاصطلاحية ْالترجمة ْطريقة يحاول
ْهذا ْالمعنى. ْبيئة ْإلى ْإستطراد ْيفضلْناجم ينحاز ْالعديدْْالمترجم استخدام

ْمنْالمصطلحاتْوالتعابيرْالتيْلاْينعدمْفيْلغةْالمصدر.

 طريقةْالترجمةْالاتصاليةْ -

ْإلىْْ ْيكون ْما ْأقرب ْتأثيرا ْقرائها ْفي ْتترك ْأن ْالاتصالية ْالترجمة تحاول
ْالترجم ْتحاول ْبينما ْقرائه، ْفي ْالْصل ْيتركه ْالذي ْالتأثير ْتنقلْلدلالياة ْأن ة

والنحويةْْدلاليةالْالمعنىْالسياقيْالدقيقْللأصل،ْبقدرْماْتسمحْبهْالْبنية
ْفيْاللغةْالثانوية.ْ

كْبيرةْ ْاختلافات ْهناك ْلاْْنظريا، ْالْتصالية ْفلالترجمة ْالطريقتين، بين
كْ ْغموص، ْأو ْمشكلات ْأية ْيتوقع ْلا ْالذي ْالقارئ ْسوى ماْتخاطب

ْثقاف ْإلى ْالْجنبية ْللعناصر ْسخي ْنقل ْهناك ْيكون ْأن ْينتظر ْعوْته ندْلغته
ْي ْأن ْالمترجم ْعلى ْيجب ْالحالة ْهذه ْفي ْحتّ ْولكن علىْْعملالضرورة،

ْلوحيدْلعمله.ْشكلْالنصْالْصليْبوصفهْالْساسْالماديْا

ْ.ْاستراتيجيةْالترجمة2ْ

ْلترجمةْ ْتقنية ْإرشاد ْهي ْالترجمة ْإجراءة ْأو ْالتقنية ْأو الاستراتيجية
ْمن ْالجملة ْأو ْالعبارة ْمن ْيحتاج21ْالجملة.ْالعبارة ْالعمليا، عمليةْْفي

ْاستراتيجية ْاستراتيجيةتطبيْ.الترجمة ْالترجمة،ْْق ْعملية ْإجراء ْعند الترجمة

                                                           
6 Abdul Munip, Strategi dan Kiat Menerjemahkan Teks (Yogyakarta: Teras, 2009), hal 24.  



 
 

 
 

ْفي ْأو ْالمصدر ْالنص ْتحليل ْمرحلة ْفي ْاللغةْْسواء ْإلى ْالرسائل نقل
ْاستراتيجية22ْ.الهدف ْيعانيْْالترجمةْهناك ْلا ْالمرتجم ْأن ْلْجل مطلوب

ْوفقاْْحيران ْالترجمة. ْعملية ْأثناء ْتنشأ ْالتي ْالمشاكل ْمع ْالتعامل في
(ْ ْال2005لورشر ْاستراتيجية ْفإن ْيشيرْترجم(، ْالتي ْالخطوات ْهي ة

ْْالترجمة.ْعلىْعراقيلْتغلبالمترجمْفيْ

ْ ْفي (ْ كْيرنغ ْمن ْا2009ْسيلالاهي ْاستراتيجية ْيصنف لترجمةْ(
ْ:ْإلىْالواضحْأ

ْ،ْعلمرجاْواستخدامْالكتابْإستنتاج.(ْْالفهم،ْالذيْيتضمن1ْ

ْبينْاللغات،ْمرتبطة .(ْمطاردةْالمكافئة،2

ْالمكافئة3 ْإستخبار ).ْ ْمثل ْالمصد، ْاللغة ْنص ْونصمقارنة ْر
ْاللغةْالهدف،

ْاثلة،ْلولْممالحْ.(ْيأخذْالقرار،ْالْذيْتنفيذْفيْاختيارْاثنينْمن4

ْْعلىْنصوصْخاصةْومجازية.ْال،ْتنفيذالمث.(ْتخفيض،5ْ

ْ ْتقريبا ْتصنيف ْسيلالاهنفسا ْفي (ْ ْجيرلوف ْقبل يْمن
ْة:ْلتالياتْا(.ْووفقاله،ْتتضمنْاستراتيجيةْالترجمةْالخطو2009ْْ

ْالمشكلة،ْْ.(ْتعرْف1

ْتحليلْاللغوي.(2ْ

ْ،ْ.(ْمطاردةْوْتخزينْالمعلومات3

ْ،ْوْإختيارْالمعلوماتْ.(ْمطاردة4

                                                           
7 M. Zaka Al Farisi,  Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia, (Bandung: Rosda, 2011), hal 47. 



 
 

 
 

ْمحتوىْالنصْومراعاة،ْْ.(ْإنسحابْالخلاصةْعلى5

ْالنص،ْوْْ.(ْمقام6

ْ.ابةْوظيفة.(ْرق7

ْجاسلاينين ْذكر كْما ْعام، ْبشكل ْهناك1993ْ)ْولكن ،)
ْاستراتيجياتْللترجمةْ:ْ

.ْ.(ْإستراتيجيةْالعالمية،ْالتيْيتْصلْمعْنشاطْالترجمةْشاملا1
ْ ْالنظر ْالاستراتيجية ْهذه ْفي ْنصْتدرج ْقارئ ْتجزئة في

ْأسلوبْلغة،ْوماْشابهْذلكْ:ْوْْالترجمة،ْوحاسم

2ْ ْالداخلية، ْإستراتيجية ْخصة.( ْمحددة ْمسألة ْمع ْيتْصل ْالتي
ْبحثْالمفردات،ْوتحديدْالْملاء،ْوغيرها.

ْزهردْين ْو ْسوغينغ ْهناكوفقال ْيكنىْْ، استراتيجيات،
ْالدلالية.ْْالاستراتيجيةْالهيكليةْوْالاستراتيجية

ْ.ْالْستراتيجيةْالهيكلية1ْ

ْالاسْْ ْتعريف ْبشأن ْاستراتيجية ْهي ْالهيكلية معْتراتيجية
ْ ْالجملة. ْالاستراتيجيةهيكل ْإذاْْْهذه ْالمترجم ْيتبع ْأن يجب

كْنت ْإذا ْأو ْالهدف، ْاللغة ْفي ْالترجمة ْنص ْقبول ْتريد ْكنت
 فيْاللغةْالهدف.ْتريدْأنْيكونْنصْالترجمةْفاحشا

ْأسا ْاستراتيجيات ْثلاث ْمشكلةْهناك ْبهذه ْبشأن سية
ْ،ْوهيْ:ْالهيكلية

ْأ.ْإضافةْْْ



 
 

 
 

ْالهدفْْ ْاللغة ْفي كْلمات ْإضافة ْاهو ْبنية ْلْن للغةْ،
ْيقتضي ْاختيارْْالهدف ْمسألة ْليست ْالْضافة ْهذه ذلك.

ْبلْضرورة.ْْ

ْتخفيضب.ْ

ْتخفيضْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْالهدفْأي ْاللغة ْفي ْالهيكلية ْلْنْالعناصر ،
ْيقتضي ْالهدف ْاللغة ْالتخفيضْبنية ْهذا ليسْْذلك.

 مسألةْاختيارْبلْضرورة.ْ

ْتحويلج.ْ

ْبندْْ ْلترجمة ْجملْتستخدم ْاختيارأو ْيجب.ْْة. أو
ْالْستراتيجية ْهذه ْباستخدام ْالْصليةْْالمرتجمْتغيير، البنية

ْالم ْالهدفللغة ْاللغوية ْالجملة ْفي ْتأثيرْْصدر لتحقيق
ْوْ ْمتماسك ْالتغييرمعقول. ْشْيمكنْهذا ْتغييرْعلى كل

ْمفردْجمع ْشكل ْالمإلى ْصفة ْالجملةْ، ْهيكل ْلتغيير وقف
ْ.،ْوغيرهادمجْأوْقطعْالرأسالكلي،ْ

ْستراتيجيةْالدلالية.ْالا2

ْالدلاليْ ْيفعلالاستراتيجية ْالترجمة ْاستراتيجية ْهي بمعانيْْة
ْالكلماتْ ْمستوى ْعلى ْالاستراتيجية ْهذه ْتعمل المعنى.

ْ.ْتتكونْهذهْالاستراتيجيةْمنْ:ْةوالعباراتْوالبنودْوالجمل

ْأ.ْالضرائبْ)الاقتراض(

ْيختارْْْ ْترجمة ْإستراتيجية ْنصْْهي ْفي ْالكلمة ْمصدر لغة
ْوجودْ ْعدم ْأو ْالكلمة ْتقدير ْهو ْالسبب ْالهدف. اللغة



 
 

 
 

ْ ْفي ْمرادفات ْالضريبة ْهذه ْتشمل ْالهدف. تحويلْاللغة
ْعلىْ ْترجمةْتحافظ ْوالتجنس.ْالترجمةْهيْإستراتيجية الصوتي
ْالكتابة.ْ ْأو ْالصوت كْان ْسواء ْبالكامل، ْالمصدر لغة

ْللترجمةْنيسالتج ْاستمرار ْهو ْأي ْوال، ْتمْنطق ْقد كتابة
ْ.دفةْالهتعديلهماْوفقْاْلقواعدْاللغ

ْةثقافيالْب.ْالمثابة

ْخاصةْْْ كْلمة ْيستخدم ْاْالمرتجم ْاللغة ْفي ْْليبدللهدف
ْلغةْالمصدر.كلمةْخاصةْْفيْال

ْج.ْمباراةْوصفيةْوتحليلْشامل

ْْْْ ْ ْالوظيفة ْأو ْالمعنى ْوصف ْاللغةْمحاولة ْبكلمات الخاصة
ْ ْفي ْالمركبالمصدر. ْ ،تحليل ْالكلمة إلىْْيترجمْصدرالملغة

ْب ْالهدف ْويرجعْاللغة ْالمصدر. ْللغة ْالمعنى ْمكونات تفصيل
ْم ْوجود ْعدم ْإلى ْالهدفْكافئةذلك ْاللغة ْفي ْفيْالفردية ،

ْالمعنىْ ْمعرفة ْإلى ْيحتاج ْالقارئ ْأن ْالمترجم ْيفترض حين
ْالحقيقي.ْ

ْالكلماتْْْْْْ ْلترجمة ْوصفية ْمرادفات ْاستخدام عند
يلْالمركبْلترجمةْالكلماتْخدامْالتحلاستْ،ْالمتعلقةْبالثقافة

ْ.العام

ْد.ْمرادف



 
 

 
 

ْْْْْْ ْللكلمة ْتقريبْا ْالهدف ْاللغة كْلمة ْيستخدم للغةْالمترجم
ْالمص ْاستخدام ْفي ْالتعارض كْان ْإذا ْيمكنْتحلدر ْالمركب يل

ْنيمارك.الهدف،ْوفقْاْْاللغةْخطوطْالكلمةْأنْيتداخلْمع

ْه.ْزيادة

ْإضافيةْْْْْْ ْمعلومات ْعلى ْالمترجم ْيحتوي ْالمعنى. لتوضيح
ْوضعْ ْيمكن ْيحتاجها. ْالقارئ ْأن ْيعتقد ْلْنه ْالترجمة ْنص في

ْهذهْالمعلوماتْالْضافيةْفيْنصْأوْحواشيْسفلية.

ْو.ْإلغاء

ْْْْْْ ْبلغة كْلمات ْعدة ْوالنظرْهناك ْمترجمة. ْغير المصدر
ْْهو ْاللغة ْنص ْأجزاء ْأو ْمهمةْالكلمات ْليست المصدر

 وعادةْماْيكونْمنْالصعبْترجمتها.ْللنصْجدا

ْ

ْز.ْتعديل

ْالعبارات هيْْْْْ ْلترجمة ْأوْاستراتيجية ْوالبنود ،
لغةْالمصدرْمنْْةالرسائلْفيْجملْالكلمات.ْيعرضْالمترجم

ْطرْ ْأو ْمختلفة ْزوايا ْمختلفة. ْتفكير ْالْستراتيجيةْيق هذه
ْترجمةْ ْينتج ْلا ْالحرفي ْبالمعنى ْترجمة كْانت ْإذا يستخدم

 I Broke my leg = kakiku patah.ْالمثال:ْوظريفةعادلةْ
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ْالفصلْالثالث

ْمنهجيةْالبحث

ْبهدفْْْْْْْ ْالمحتاجة ْالحقائق ْلنيل ْخاصة ْخطوات ْلها ْالتي ْالطريقة ْهو ْالبحث منهج
لكيْيستطيعْأنْيوجدْوينشرْويثبتْأحدْالمعرفةْالمعينةْلتفهمْوليحل23ْْوفائدةْمعينة.

                                                           
23 Burhan Bungin, Metodologi Penelitian Kualitatif, (Jakarta: PT. Raja Grafindo Persada, 2001) 

hal. 77 



 
 

 
 

كْبيرةْفيْالبحثْالعلمى،ْلانْنجاحْالبحثْالمشكلات.ْوكانْ منهجْالبحثْذىْأهمية
كْثيراْبضبطْالباحثةْفىْاستخدامْذلكْالمنهج. 24ْْوفشلهْيتعلق

ْللبا      ْلابد ْفلذا ْالعلمى. ْالبحث ْفي ْمهما ْأمرا ْالمنهج ْأنوكان ْالْتبيْنْْحثة تيْالْمور
ْتتعلقْبالمنهج.ْوتلكْالْمورْهي:ْ

ْأ.ْمدخلْالبحثْوْنوعهْ

ْبتخضرْْْْْْ ْالوصفي، ْالمنهج ْالباحث ْباستخدام ْالكيفي ْيعني ْهنا ْالباحث المدخل
ْ ْالفرداتالبياناتمعلومات ْترجمة ْتطبيق ،ْْ ْالمدخلْتفي ْهذا ْ ْفي ْالعربية ْاللغة عليم

ليسْمحدداْوتطوراْمثلْمثلْنجحْالبحثْالتجريبيْأوْالاجتماعي،ْعلىْالرغمْمنْأنْ
يْفيْالطراقةْالبشريةْيحصلْالمعلوماتْحولْجميعْالطرقةْالاجتماعيةْلهاْأصلهاْالتايخ

25ْْعلمهمْفيْالحياةْاليومية.

انطلاقْعلىْالمشكلاتْالتيْتبحثْبها،ْيستخدمْالبحثْالمدخلْالكيفيْولهْْْْْْ
ْأوْ ْالرموز ْإلى ْالتغيير ْدون ْالطبيعية ْالمظاهر ْعلى ْتشرح ْالبيانات ْأن الخصائص،

ْ ْأو ْالْنشطة ْترتكب ْهي ْالبحث ْمقلة ْوأما ْبالطريقةْالْرقام، ْقبله ْيعرف ْلم الشرح
26ْالمنتظمةْوالموجْهةْويمكنْمسؤولْبها.

ْب.ْتغيراتْالبحثْ

ْالمتغيراتْْْ ْيعني ْمستقل ْمتغير ْهو ْالمفردات ْترجمة ْيعني ْالبحث ْهذا ْفي تغيرات
ْالمتغيراتْ ْيعني ْتابع ْمتغير ْهو ْالعربية ْاللغة ْوتعليم ْالتابع، ْالمتغيرات ْعلى ْتئثر التي

ْالتيْتتأثرْعلىْالمستقلة.ْ
                                                           

24 Riduwan, Metode Dan Teknik Menyusun Tesis, (Bandung: Alfabeta, 2004), hal. 49 
25 Emzir, Metodologi Penelitian Pendidikan Kuantitatif & Kualitatif, (Jakarta: PT. Raja Grafindo 

2009) hal. 153m 
26 Moh Kasiram, Metodologi Penelitian Kualitatif-Kuantitatif, (Malang: UIN Maliki Press, 

2010), hal. 175-176 



 
 

 
 

ْج.ْمصادرْالبحث

ْالبحث.ْ ْتنفيذ ْالذي ْالباحث ْيطلب ْأو ْتواجد ْالمعلومات ْهي البيانات
كْلْالمعلوماتْمطلوبْلحلْمشاكلْالبحث.ْا لبياناتْالبحثْوفقاْسوبارديْهي

ْوالبشر. ْوالحيوانات ْوالنباتات ْالْجسام ْبشأن ْمعني ْبشكل27ْْالمعلومات لذلك،
ْمعْ ْوفقْا ْالبحث ْيريد ْمشكلة ْلحل ْبيانات ْتكوْن ْالتي ْالْجسام كْل عام

 المشكلاتْالتيْتواجهها.

مصدرْالبياناتْهوْأصلْالمعلوماتْأوْبعبارةْأخرى،ْمنْحيثْْالمعلوماتْْ
يوجدْأوْتواجد.ْمصادرْالبياناتْوفقالْأريكونطاْهيْالْماكنْأوْالْشخاصْأوْ
ْمعْ ْبشأن ْالْشياء ْعن ْيقرأوا ْأو ْيسألون ْيلاحظ، ْأن ْالباحث ْالتي الْشياء

28ْالمتغيراتْتبحث.

ْال ْهذا ْفي ْالبيانات ْمصدر ْفإن ْوبالتالي، ْمعلومات ْهي ْدراساتْالفيبحث
ْت ْعملية ْو ْوالْحداث، ْوالوضع، ْالسابع، ْالصف ْوطلاب ريسْالتدْفاعلالعربية،

ْالص ْفي ْالْولوالتعليم ْ منْف ْالحالمتوسْطةالمدرسة ْالْسلامية وتلك7ْْكومية
ْبالمق ْالباحث ْمرتفع ْالتي ْالمشكلات ْبتركيز ْمباشرة ْالمرتبطة كشفْلصود

ْبؤرة ْللإجابة ْعميقا ْْالمعلومات ْالباحث ْولْن ْالدراسة. ْمصدستخديتبحث رْم
ْالمستجيب ْتسمى ْالبيانات ْمصدر ْفإن ْأشخاص، ْصورة ْفي ين.ْالبيانات

ْات.تغيْرالمستجيبينْهوْالْشخاصْالذيْيقدمْإجاباتْأوْمعلوماتْعنْالم

ْد.ْموقعْالجغرفي

                                                           
27 Supardi, Metodologi Penelitian (Mataram Lombok NTB: Yayasan Cerdas Press, 2006), h. 87. 
28 Suharsimi Arikunto, Manajemen Penelitian (Jakarta: PT. Rineka Cipta, 1993), h. 131. 



 
 

 
 

ْ ْفي ْموقع ْالبحث ْالمهذا ْالحكوميالمتوسْطةدرسة ْالْسلامية ْفيْما7ْة لانج
ْاج ْفندن ْالشرْشارع ْجوي ْمالانج ْتمفانج كْيجامتان ْبيليطق، الباحثْْقية،يع،

ْيريدْالبحثْوْقدْأجريْفيْالفصلْالسابعْ"اخوات".

ْه.ْأدواتْالبحث

ْْ:يستخدمْهذاْالبحثْأدواتْالبحثْالتالية

ْ(Observation).ْالملاحظة1ْ

الملاحظةْهيْمراقبةْتنفيذْالباحثْيبصرْمباشرْلظاهرةْتحدثْفيْالميدانْ
ْ ْفيْمقيْدا. ْيستخدم ْالبيانات ْجمع ْتقنيات ْمن ْواحدة ْهي ْالمراقبة ْباني وفقا

ْالنوعي. ْملاحظة29ْْالبحث ْتميْز ْالبيانات، ْجمع ْعملية ْحيث ْمن ْالنظر عند
ْقسمين،ْيكنيْملاحظةْالمشاركةْوْملاحظةْغيرْالمشاركة.ْ

ْ.(ْالملاحظةْالمشاركة1ْْْْْْْْ

ْشخصْْْْْْ ْاليومية ْالْنشطة ْفي ْمباشرة ْالباحث ْيشارك ْالمراقبة، ْهذه في
ْأثناء ْالبحث. ْبيانات ْمصادر ْيستخدم ْأو ْملاحظة ْإجراءْالذي

ْبا ْويشعر ْالبيانات ْمصدر ْيفعل ْ ْالباحث ْتنفيذ ْبهذلحزْالملاحظات، هْن.
ْا ْمستوى ْيعرف ْحتّ ْوحادة ْشاملا ْالبيانات ْتواجد ْمنْْلمعالطريقة، لْْكنى

 خ.السلوكْصارْ

ْأمْاْأنْيلاحظْالباحثْهي:ْ

ْالمدرسة،1ْْ ْرئيس ْالذيْْ.( ْوالمدرْس ْللطلاب ْوالانتهاكة ْالعقوبة ْعن يكني
ْعندْ ْالنظام ْتأديب ْفي ْالمدرسة ْودورْالرئيس ْالمدرسة، ْوالنظام ْالمبدأ ينتهك

                                                           
29 Beni Ahmad, Saebani, Metode Penelitian (Bandung: Pustaka Setia, 2009), h. 186. 



 
 

 
 

ْاللغةْ ْبيئة ْلخلق ْالصحيح ْحلول ْو ْمباشر ْالتعليم ْو ْالتدريس ْعملية نشاط
ْالعربية.ْ

ْال2ْْْ ْمدرس ْالعربي.( ْاللغة ْمعلم ْفهم ْعن ْيكني ْالعربية، ْعلىلغة ْالتعليمْعمليْة ة
ْتعزيز ْطْءةالكفاْفي ْالعربية، ْاللغة ْالمفردات ْترجمة ْمعلْْريقعلى ْاللغةْة م

كْفاالعربيةْ خلْتعاونيْة،ْتدالعربيفيْترجمةْالمفرداتْاللغةْاالطلبةْءةلتدريب
ْ ْتدريب ْفي ْالآخرى ْوالمعلْم ْالعربية ْاللغة ْالمعلْم ْاللغةْاستخدةطلبالبين ام

ْالعربيةْفيْبيئةْرسمية.

ْْْ3ْ ْالطلْاب.( ْإلى ْاللغة ْالمفردات ْترجمة ْالقدرة ْعن ْيكني ْاجالطلْابا، بةْ،
ْعلىْتعليمْاللغةْالعربيةْفيْالفصل.الطلبة

ْ( Interview).ْالمقابلة2ْ

ْالخبراء.ْْْ ْمن ْالمعلومات ْلنيل ْالباصت ْبه ْيعمل ْالذي ْالحوار ْهي المقابلة
ْشفوياْ الْخرْوبالتعريف ْالمعلومات ْلنيل ْيستخدم ْالطريق ْهي ْالمقابلة عن

30ْبالحوارْوالمواجهةْبالخبراء.

ْجم ْعملية ْفي ْيستخدم ْالتقنيات ْإثنان ْهناك ْالبحث، ْهذه ْافي ت،ْلبياناع
ْبناي ْوغير ْبناية ْمقابلة ْيكني ْنوعين، ْتميْز ْيستطيع ْيبينها ْة. لمقابلةْاستخدم

ْإذاْْ ْالبيانات، ْجمع ْتقنيات ْبالفالبناية ْيعرف ْالباحث ْعنكان ْعل لوماتْالمعْ
ْباني ْوفقْا ْالبناية ْغير ْالمقابلة ْأن ْحين ْفي ْستواجد. ْمجانية،ْمقابلْْهيالتي ة

ْلج ْوشاملا ْترتيبا ْصفْ ْالمقابلة ْالْرشاد ْيستخدم ْلا ْالباحث ت.ْلبياناامع
ْيه.إرشادْالمقابلةْيستخدمْتخطيطْالكبيرْمشاكلْالذيْمشكوكْف

                                                           
30 Mardalis, Metode Penelitian (Suatu Pendekatan Proposal), (Jakarta: Bumi Aksara, 2008), hal. 64 



 
 

 
 

ْغ ْمقابلة ْالباحث ْيستخدمْيستخدم ْالمقابلات ْالنوع ْهذا ْبناية. ير
ْحتّْ ْأخرى ْمرة ْيسأل ْأن ْيستطيع ْواضح ْناقص ْالبيانات ْأن ْلْجل الباحث

ْتواجدْالبياناتْشاملاْوْصحيحا.ْالمعلوماتْوالمسائلاتْالتالية:ْ

1ْ ْإقامة ْالقصير ْالتاريخ ْعن ْالمدرسة، ْرئيس ْالم.( الْسلاميةْالمتوسْطةدرسة
ْمالانج.7ْالحكوميةْ

ْوقدرة2ْْْْْْ ْالعربية ْاللغة ْتعليم ْعن ْيكني ْالعربية، ْالدراسة ْمجال ْفي ْمدرْس ).
ْعلىْترجمةْالمفرداتْاللغةْالعربيةْعندْعمليةْالتعليم.الطلبة

،ْيكنيْعنْتحليلْعواملْالصعوباتْ/ْالقيودْفيْترجمةْالمفرداتْالطلْاب.(3ْ
ْْْْْْاللغةْالعربية.

ْابلةْيكنيْعن:ْتحتاجْالبياناتْالباحثْمنْتقنيةْالمق

كْفاْْ.(1 ْْءةكيف ْفي ْالْول ْللفصل ْالعربية ْاللغة ْالمفردات ْترجمة درسةْالمعلى
ْْمالانج؟7ْْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسْطة

ْاللغة2ْ ْالمفردات ْترجمة ْفي ْوسهولة ْصعوبة ْعلى ْتؤثر ْالتي ْالعوامل ْما ).
ْالعربية؟

 (Document).ْوثائق3ْ

طريقةْللحصولْعلىْبياناتْعنْترجمةْالمفرداتْوالطريقةْالوثائقْيتمْهذاْ
ْ ْفي ْالعربية ْاللغة ْتعليم ْفي ْالمتوسْطةالمدرسة ْالحكومية .ْمالانج7ْالْسلامية

هذهْطريقةْبستخدامْوثائقْمكتوبةْبواسطةْالبحثْيجربونْحدثاْمباشرا،ْفيْ
ْأنشطةْتعلمْفىْالفصلْعندْتعليمْاللغةْالعربية.



 
 

 
 

 (Test).ْالْختبار4ْ

  ْ ْالْختبارْالْختبار ْالباحث ْإستخدام ْالقيمة، ْلتحديد ْعملية ْأو ْفعل هو
ْال ْاللغة ْتعليم ْعلى ْلتنمية ْبمهارة ْالمتعلة ْالبيانات ْيععربلجمع ْالْختبارية، ْني

ْالطلْاب، ْللفهم ْالمختلفة ْالجوانب ْحول ْمعلومات ْعلى بستخدامْْللحصول
ْالقياسياتْالتيْتنتتجْوصفا.

ْو.ْتقنياتْتحليلْالبيانات

تقنياتْتحليلْالبياناتْهيْجزءْمهمْجداْفيْالروائعْالعلمي،ْلْنهْهذاْتحليلْْْْْْ
31ْيستطيعْأنْيوفرْمعنىْمفيدْفيْيحلْمشكلةْالبحث.

تقنياتْتحليلْالبياناتْفيْالبحثْالنوعيْتنفيذْمعْعمليةْجمعْالبياناتْوبعدْْْْْْ
ْللإج ْتوجه ْتحليل ْتقنية ْهذا ْالنوعي، ْالبحث ْفي ْالبيانات. ْأْابةجمع سئلةْعلى

ْقبل ْتنفيذ ْالنوعية ْالبحث ْبيانات ْتحليل ْالْساس، ْالبدخْالمشكلة.ْفي احثْفيْول
ْوقعْأنْيكوننْالمتمة،ْالميدان،ْخلالْمنْالميدانْوبعدْالانتهاءْمنه.ْوبهذهْالطريق
ْاتساقْتحليلْالبياناتْعموماْيذكرْأنْالبحثْهوْوصفي.

ْبوغدْْْْْْ ْذكر ْالنوعية، ْالبيانات ْتحليل ْحال ْعمليةْفي ْهو ْالبيانات ْتحليل ْأن ان
ْوالملاحظاتْ ْالمقابلات ْالحصول ْمن ْتواجد ْالبيانات ْعن ْالمنهجي ْأعدْ ْو طلب

32ْالميدانيةْوغيرها،ْحتّْمناسبْفهم،ْوْيستطيعْمشاركةْنتائجهاْمعْالآخرى.

ْيستخدمْتحليلْالبياناتْيكني:ْْ

ْ.(ْتخفيضْمنْالبيانات1

                                                           
31 Muhammad Nasir, Metode Penelitian (Jakarta: Ghalia Indonesia, 1995), h. 405. 
32 Sugiyono, Metode Penelitian Kualitatif Kuantitatif ( Bandung: Alfabeta, 2011), h. 244. 



 
 

 
 

ْإخْْْْ ْيعانق، ْعملية ْهي ْالبيانات ْوالتركيزْتخفيض ْالْساسية، ْالْشياء تيار
ْضرورية.ْ ْغير ْأشياء ْوإزالة ْوأنماط، ْموضوع ْعن ْيطلب ْو ْمهمة، ْأشياء على
ْالباحثْ ْعلى ْيسهل ْأوضح، ْصورة ْستوفر ْتخفيض ْالتي ْالبيانات ْفإن وبالتالي

ْلتنفيذْجمعْالبياناتْالتالي.

ْالقدرةْْْْْ ْبتحليل ْتتعلق ْبيانات ْهي ْالمخفضة ْالبيانات ْالبحث، ْهذه ْفي
ْعلىْترجمةْالمفرداتْاللغةْالعربية.ْْ

ْ.(ْعرضْالبيانات2

عرضْالبياناتْهوْطريقةْتجميعْالبياناتْمنْأجلْرؤيةْالصورةْالعامةْأوْْْْ
ْوْ ْتصنيف ْالباحث ْيحاول ْالمرحلة، ْهذه ْفي ْالعامة. ْالصورة ْمن ْمعينة أجزاء

ْموضوْ كْل ْفي ْبالتقنين ْيبدأ ْالذي ْالمشكلة ْبالموضوع ْوفقْا ْالبيانات عْيعرض
ْالمعلوماتْ ْمن ْمجموعة ْهو ْالمعني ْالبيانات ْعرض ْفإن ْوبالتالي ْالمشكلة. فرعي
ْيسهلْ ْالمعنى ْالواردة ْحتّ ْفئات ْشكل ْفي ْوتلخيصها ْوترتيبها ْتجميعها التي

ْفهمْفيها.

ْتعليمْْْْْ ْبعملية ْمرتبطة ْبيانات ْهي ْالمقدمة ْالبيانات ْفإن ْالبحث، ْهذا في
ْالمفرد ْترجمة ْعلى ْوالقدرة ْالعربية ْترجمةْاللغة ْفي ْصعوبة ْوعوامل ْالعربية ات

ْالمفرداتْاللغةْالعربية.

ْز.ْتحققْالبياناتْ

ْالبياناتْْْْْ ْتحقق ْالبيانات. ْتحقق ْهي ْالتالية ْالخطوة ْفإن ْالبيانات، ْعرض بعد
ْالتيْ ْالْولى ْخلاصة ْالتحقق. ْو ْالخلاصة ْاستفادة ْهو ْوهوبرمان ْميليز وفقا
طرحتْمبدائيا،ْوسوفْتتغيرْإذاْلمْتواجدْدليلْقويْيدعمْمرحلةْجمعْالبياناتْ



 
 

 
 

ْالمرْ ْفي ْطرحت ْالتي ْخلاصة كْانت ْإذا ْولكن ْبالدليلْالتالي. ْمدعوم ْالْولى، حلة
ْطرحتْ ْفإن ْالبيانات، ْلجمع ْالميدان ْإلى ْالباحث ْيعود ْعندما ْومتسق صحيح

ْالخلاصةْْهيْخلاصةْالموثوقة.

 

ْ

ْ

ْ

ْ

ْ

ْ

ْ

ْ

 الفصلْالرابعْ

 عرضْالبياناتْوْتحليلهاْ

الوصفْالعامْمكانْالبحثْأ.ْ  

مالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْالمتوسطةْْ.ْصورةْالجانبيْةْالمدرسةْوْالتاريخْالمدرسة1ْْْ  
No IDENTITAS MADRASAH 

1 NAMA MADRASAH MTS NEGERI 7 MALANG 

2 NOMOR STATISTIK PENDIDIKAN 121135070006 

3 PROVINSI JAWA TIMUR 



 
 

 
 

4 OTONOMI DAERAH KABUPATEN MALANG 

5 KECAMATAN TUMPANG 

6 DESA / KELURAHAN PANDANAJENG 

7 JALAN DAN NOMOR PANDANAJENG NO 25 

8 KODE POS  65156 

9 TELEPON (0341) 8561108 

10 FAXIMILE / FAX  

11 DAERAH PEDESAAN 

12 STATUS MADRASAH NEGERI 

13 KELOMPOK MADRASAH INTI 

14 AKREDITASI A (UNGGUL) 

15 SURAT KEPUTUSAN / SK  KEP.MENAG RI 107/1997 

16 PENERBIT SK (DITANDATANGANI OLEH) MENTERI AGAMA RI 

 TAHUN BERDIRI 1985س 17

18 TAHUN PERUBAHAN 1997 

19 KEGIATAN BELAJAR MENGAJAR PAGI 

20 BANGUNAN MADRASAH MILIK SENDIRI 

21 LOKASI MADRASAH DESA PANDANAJENG KEC.TUMPANG 

22 JARAK KE PUSAT KECAMATAN 5 KM 

23 JARAK KE PUSAT OTODA 20 KM 

24 TERLETAK PADA LINTASAN DESA 

25 PERJALANAN / PERUBAHAN MADRASAH 1984 BERDIRINYA MTS MAMBAUL ULUM 

  1985 MENJADI MTSN MLG 2 FIL 2 

  1997 MENJADI MTS NEGERI TUMPANG 

  2018 MENJADI MTS NEGERI 7 MALANG 

26 JUMLAH KEANGGOTAAN KKM  19 MTS 

27 ORGANISASI PENYELENGGARA KEMENTRIAN AGAMA  

 

KEPALA 

MADRASAH 

 

        Pono,S.Ag.M.Pd. 

             NIP. 196702151994031002 

 

ْ.ْموقعْالجغرفي2ْْْْْْْْْْ    

ْْالمدرسة ْالحكومية ْالْسلامية ْشارع7ْْالمتوسطة ْالحافة ْفي ْتقع مالانج
كْماْيليْ:ْ ْفاندااجينج،ْتومفانج،ْمالانج.ْوأمْاْحدوده



 
 

 
 

ْشماليْةْ:ْمزرعةْوْشارعْفاندااجينجْْ

ْشرقيْةْ:ْشارعْفاندااجينج،ْتمفانج،ْمالانجْ

ْجنوبيْةْ:ْبركةْالسمكْالسلورْ

ْغربيْةْ:ْمزرعةْ

ْالجغرفي،ْْْْْ ْالموقع ْْرؤية ْموقع ْيملك ْيقال ْأن كالمؤسْسةْالْستراتيجيْْيمكن
ْعلىْ ْيغلب ْالْذين ْالسكْان ْمن ْقريب ْلْنْ ْبالْسلام ْتتميْز ْالْتي تعلميْة

سلمون.ْوراءْذالك،ْفإنْْموقعْالمدرسةْطبيعيْلْنْْيقعْفيْقريةْذاتْمناظرةْالم
 دوافعْللدراسةْوْتحصلْعلىْالتعليمْجيدا.الطلبةجميلةْبحيثْيكونْ

 

 

 

 

.ْالرؤيةْوالبعثة3ْ  
Visi 

Menjadi madrasah berstandart nasional, unggul, dan kompetitif atas 

dasar nilai-nilai keislaman dan Pancasila  

Indikator Visi: 

1. Terpenuhinya standar nasional pendidikan secara optimal. 

2. Unggul dalam prestasi bidang akademik. 

3. Unggul dalam prestasi bidang non akademik . 



 
 

 
 

4. Berbudaya islami yang kokoh bersumber dari nilai-nilai iman dan 

takwa dan nilai-nilai Pancasila. 

5. Mampu bersaing di tingkat local, regional, nasional dan global. 

 

Misi 

 Mengembangkan standar madrasah berdasarkan standar 

nasional pendidikan secara optimal. 

 Menyelenggarakan pembelajaran yang kontekstual, aktif, 

kreatif, berbasis ICT sehingga dapat mengembangkan 

kompetensi peserta didik dalam penguasaan ilmu pengetahuan 

dan teknologi. 

 Memfasilitasi, dan menumbuh kembangkan kemampuan, bakat, 

dan minat peserta didik sehingga peserta didik dapat 

berkembang secara optimal. 

 Mengembangkan dan menguatkan ciri khas islam dalam 

struktur dan kultur penyelenggaraan pendidikan. 

 Menumbuh kembangkan kesadaran beribadah bagi seluruh 

warga madrasah sesuai dengan ajaran islam. 

 Menumbuh kembangkan sikap dan perilaku islami sesuai 

dengan budaya bangsa bagi seluruh warga madrasah sehingga 

terbentuk akhlaqul karimah. 

 Menumbuh kembangkan sikap dan kepekaan terhadap 

lingkungan madrasah baik fisik maupun non fisik sehingga 

tercipta lingkungan madrasah yang harmonis, kondusif untuk 

penyelenggaraan pendidikan dan pengajaran, bersih, sehat, 

indah, dan nyaman.  

 Menumbuh kembangkan budaya mutu dalam setiap 

penyelenggaraan kegiatan madrasah. 

 

 

 .ْحالْالمعلْم4ْ



 
 

 
 

ْسيكونْْْْْ ْالمدرسة، ْفي ْوالتعليم ْالتدريس ْعملية ْعلى ْالحيوية ْحاجة ْأحد ْهو المعلْم
كْانْلديكْمعلْمْمختصْفيْمجالهم.التعليمْمزيةْْوْتسيرْوفقْالْملْ ْإذا

شخصْفيْالمجموعْمن39ْْمالانجْتملك7ْْْالمتوسطةْالْسلاميةْالحكوميةْْالمدرسةْْْْ
ْمختل ْمواد ْتدريس ْأوْبينهم ْخلفية ْولها ْمنها كْلْ ْمجالات ْفي ْالخبرة ْمع ْيتوافق ْلْنه فة

ْمستوياتْتعلميْةْمختلفة.ْ

ْالمدرسةْْْْ ْفي ْْالمعلْمون ْالحكومية ْالْسلامية ْعلى7ْْالمتوسطة ْجدا ْمنضبطة مالانج
ْالْدةْ ْلمس ْطريق ْعن ْتغيْب ْأو ْوجود ْعن ْمباشرة ْتكشف ْأن ْأداة ْهناك ْلْنْ وجودها

ْبإستخدامْأحدْأصابعه.

إلىْذالك،ْوظيفةْالمعلْمْهيْمسؤولْإلىْرئيسْالمدرسة،ْيجعلْأجهزةْالتدريسْيكنيْْْْْ
ْالتدريس،ْ ْالخطةْ ْالبرنامج ْالدراسية، ْالوحدة ْالبرنامج ْالفصليْة، ْأو ْالسنويةْ البرنامج
البرنامجْالمعلْمْالْسبوعية،ْوْصفحةْعملْالطالب.ْينفذْالمعلْمْإنشطةْالتدريسْوالتعليمْ

كْفاءة،ْ ْوْتشغيلْوظيفةْإحترافاْجيْد.ْفعالاْو

كْماْيلى:7ْْالمتوسطةْالْسلاميةْالحكوميةْْأماْبياناتْالمعلْمونْفيْالمدرسةْْْْ  مالانج

 

 No NAMA TENAGA KEPENDIDIKAN  JABATAN  

 1 PONO, S.Ag., M.Pd. Kepala Madrasah 

 2 Dra.ERNA NURMARINI Guru IPA/Wali Kelas 

 3 HELLEN,S.Pd Guru Matematika/Waka Sarpras 

 4 CHAFIDZ MUSLEM,S.Pd Guru IPA/Waka Kurikulum 

 5 Dra. SULISTINI  Guru Bahasa Inggeris/Wali Kelas 

 6 Dra. MUDAIYAH Guru Matematika 

 7 Drs. ASMU'I Guru Matematika/Wali Kelas 

 8 Dra.SITI HALIMAH,M.Pd I Guru PAI/Wali Kelas 

 9 Dra. NURUL HIDAYATI Guru IPA/Wali Kelas 

 10 ANIK MUFLIHAH,S.Ag. Guru Fikih/Wali Kelas 

 11 FATONAH SULISTYOWATI,S.PdI. Guru Al-Qur'an-Hadis/Wali Kelas 



 
 

 
 

 12 MOHAMMAD SO'IM. S.Pd Guru Matematika/Wali Kelas 

 13 SUKMA INDAH.S.Pd Guru Bahasa Inggris/Wali Kelas 

 

14 DYAH YUNIAR 

RETNONINGRUM,S.Pd. Guru IPS/Wali Kelas 

 

15 

ESTI RETNO WILUJENG,S.Pd. 

Guru Bahasa Indonesia/Wali 

Kelas 

 

16 

MUHAMMAD ZAINUDDIN, M.Pd 

Guru Bahasa Inggeris/Waka 

Humas 

 17 TRI MUHANDOKO,S.Si, M.Pd. Guru IPA/Waka Kesiswaan 

 

18 

ALI SHODIKIN,S.Pd. 

Guru Bahasa Indonesia/Wali 

Kelas 

 19 ARI SUSIJATI,S.Pd. Guru BP/BK 

 20 RETNO ANDRI WIYANTI.S.Pd Guru BP/BK 

 21 THOHA MASHUDI,S.Pd Guru BP/BK 

 22 HERY DJOKO PRATIKNYO,S.Pd. Guru Olahraga/Wali Kelas 

 23 SITI KIFAYATUL HIDAYAH S.Pd I Guru Akidah Akhlak/Wali Kelas 

 24 SITI AINI RIFAIDAH.S.Pd. Guru PPKN/Petugas Perpustakaan 

 25 KURDIANTORO.S.Pd Guru PPKN/Wali Kelas 

 26 HISBBULLOH MUKHTAR. S.Ag Guru Bahasa Arab/Wali Kelas 

 27 MUGHNI FATHONI. S.Ag Guru Bahasa Arab 

 28 TATIK WIDYAWATI. S.Pd Guru IPS/Wali Kelas 

 29 IDATUL FITRYAH. S.S Guru Bahasa Inggris/Bendahara 

 30 SITI NURFAUZIAH.S.PdI Guru IPA/Wali Kelas 

 31 LULUK ROIFAH.S.Pd Guru IPS/Wali Kelas/UKS 

 32 AINUR RIDWAN.S.Pd Guru Matematika 

 

33 

MISLIA. S.Pd 

Guru Bahasa Indonesia/Wali 

Kelas 

 34 NURUL ZUMROTI. S.Ag Guru Al-Qur'an-Hadis/Wali Kelas 

 35 MARIA PUSPITASARI.S.Pd Guru Prakarya 

 36 DEVIANA BINTI AGUSTIA S.Pd Guru Olahraga/Wali Kelas 

 37 NAILUL IZZAH, S.Pd, MCE. Guru IPA 

 

38 MUHAMMAD ABUL A'LA AL 

MAUDUDI, S. Pd. Guru Bahasa Indonesia 

 

39 

RISLY NUR CHAMIDAH, S.Pd 

Guru Bahasa Indonesia/Bahasa 

Jawa 

  

ْ.ْحالْالطالب5ْ



 
 

 
 

ْْْْْ ْيحتلْ ْوالتدريس، ْالتعليم ْعمليْة ْالطلبةفي ْلْنْ ْمهمْا ْالمعيارْالطلبةدورا يصبح
ْالْدوارْ ْو ْالظروف ْفإنْ ْولذالك، ْالتدريس. ْو ْالتعليم ْعمليْة ْفي ْفاشل ْأو النجاح

ْإطلاقاْفيْعمليْةْالتعليم.ْالطلبة

ْالمدرسةْْْْ ْالمؤسسة ْفي ْالتعليم، ْنوعيْة ْْولتحسين ْالحكومية ْالْسلامية 7ْالمتوسطة
ْ ْقبلت ْقد ْذوْالطلبةمالانج ْالْندونسي ْالْطفال ْلتصبح ْوتعليمها ْتدريس أن

ْقدرات،ْمهارات،ْحسنْالخلق،ْوْمفيدْللمجتمع.ْ

ْْْْْ ْحالة ْْمدرسةالطلبةعن ْالْسلامية ْالمتوسطة ْالعام7ْْالحكومية ْفي مالانج
ْ 2020ْْالدراسي 653ْْهناك ْحالة ْوصف ْالمدرسةالطلبةطالبا. المتوسطةْْفي

الذيْينشطْالتدريسْالطلبةمالانج،ْثمْْيشرحْالباحثْعدد7ْْالْسلاميةْالحكوميةْ
ْمالانج.7ْْالمتوسطةْالْسلاميةْالحكوميةْْفيْالمدرسة

ْ:ْفيْالجدولْالتاليلبةالطلمزيدْمنْالتفاصيلْ،ْيمكنْرؤيةْحالةْْْْْ

KELAS  9 A B C D E F G Jumlah  

9 
LAKI-LAKI 14 14 11 13 14 14 13 

93 

PEREMPUAN 15 15 18 15 15 14 15 
107 

L/P 29 29 29 28 29 28 28 200 

    

  
 
 

              
 

KELAS  8 A B C D E F G Jumlah 

8 
LAKI-LAKI 14 15 10 13 15 15 14 

96 

PEREMPUAN 16 14 19 16 14 14 15 
108 

L/P 30 29 29 29 29 29 29 204 



 
 

 
 

          

 

KELAS  7 A B C D E F G Jumlah 

7 
LAKI-LAKI 11 14 13 14 14 14 15 

112 

PEREMPUAN 20 17 19 18 18 17 15 
138 

L/P 31 31 32 32 32 31 30 249 

 

KELAS 9 200 

KELAS 8 204 

KELAS 7 249 

JUMLAH 653 
 

 

 

 

 

 

 

ْ.ْهيكالْالتنظيمي6

ْمنْْْْْْ ْتتكوْن ْأهداف ْلتحقيق ْتعامل ْالناس ْتجمع ْمكان ْهي ْالمدرسة مؤسْسة
ْتقسيمْ ْالتنسيق ْوصف ْأو ْالكتيب ْيكون ْأن ْيجب ْالتنظيميْة ْمؤسْسة ْمعينة. مقوْم

ْالمدرسة ْفي ْتنظيم ْالمؤسْسة. ْفي ْصلاحيْة ْو ْْوظيفة ْالحكومية ْالْسلامية 7ْالمتوسطة



 
 

 
 

ْإطلاقاْ ْضروري ْالتعلميْة ْالمؤسْسة ْهيكال ْو ْعنه. ْلاغنى ْلْنْ ْجيدا ْيترتْب مالانج
ْينشطْوْتبسيطْوْتحقيقْالْهدافْالتعلميْةْالثابتة.

 الهيكالْالتنظيميْفيْالسطرْالتالي:ْلمزيدْمنْالتفاصيلْ،ْيمكنْرؤيةْْْْْْْْ



 
 

 
 

 

 



 
 

 
 

 ْ ْعلى ْالمفرداتب.كفاءة ْالاولْترجمة ْالفصل ْفي ْالعربية المتوسطةْْْالمدرسةْاللغة
ْمالانج7ْْالْسلاميةْالحكوميةْ

ْْْْْْ ْالمفردات ْترجمة ْعلى ْالكفاءة ْحول ْالمزيد ْالمناقشة ْالسابعْالطلبةقبل ْالصفْ في
ْْمدرسة ْالحكومية ْالْسلامية ْالتعليم7ْْالمتوسطة ْعمليْة ْوصف ْالباحث ْيريد مالانج.

ْالمدرسة ْفي ْالعربيْة ْْاللغة ْالحكومية ْالْسلامية ْالْولى7ْْالمتوسطة ْالمراحل ْفي مالانج.
ْحضورْ ْمن ْيتحقق ْو ْالدعاء، ْالدروس، ْأولا ْفي ْالمدرْس ْيفتح ْالتعليم، ْعمليْة من

ْ،ْثمْْيتابعْبتكرارْالموضوعْفيْالْسبوعْالسابق.الطلْاب

كْفاءةْْْْ سْرْْمدْيستخدمذلكْْعلىْتذكرْالموادْالمدروسة.الطلبةبهدفْهذاْلْختبار
ْ ْالتعلم ْعملية ْفي ْالعربية ْالاللغة ْفإنالملغات ،ْ ْلغتين ْباستخدام ْأي ،ْ ْقدرةْختلطة

ْاْلمدرْسا ْاستعداد ْعملية ْتحدد ْلْنها ْللغاية ْمهمة ْالدروس ْفتح ْتقديمْْلمدرْسفي في
كْيفْيفتحْالم ْ.ْالطلْابويفسرْوجودْْدرْسالمواد

ْْْ ْْكفاءةْْْ ْمع ْمهم. ْالمفردات ْترجمة ْالمفرداتْالكفاءةعلى ْترجمة يسهلْعلىْْ،على
ْالطلبة ْالكتفهم ْفي ْالموجود ْالقراءة ْنص ْفي ْاللغةاالمعنى ْوفهم ْأنْ.ب ْمعروف ْهو كما

ْْلكفاءةا ْالتي ْالمفردات ْترجمة ْمختلفالطلبةْتملكعلى ْبعض ْوالبعضْْْالكفاءة. جيد،
 .الكفاءةْضعيف

ْْْ ْْْْ ْلْستمرارية ْمطلوبة ْالعربية ْالمفردات ْترجمة ْعلى ْاللغةْالطلبةكفاءة ْتعليم في
ْ كْفاءة ْتملكالعربية. ْالمدرسةالطلبةْالتي ْفي ْالعربية ْاللغة ْمدرْس ْلذلك، ْمختلفة.

ْ ْالحكومية ْللطلْاب7ْْالمتوسطةْالْسلامية ْيدرس ْأن ْالمواد ْليقدْر ْطريقة ْتملك مالانج
 فيْالكفاءةْعلىْالترجمةْالمفرداتْاللغةْالعربية.

 أمْاْالخطواتْالْذيْتنفيظْالباحثْفيْعمليْةْْالتعليمْالترجمةْالمفرداتْالعربيْةْ:ْ



 
 

 
 

ْالطلبة.ْتحيْةْالمدرْسْأثناءْالوقوفْعلى1ْ
ْعلىْتحيْةْالمدرْسْالطلبة.ْيجيب2ْ
ْ.ْالدعاءْقبلْالدرس3
ْدراسةلاسةْالمدرْسْيعطيْالتوجيهْأوْالدافعْللطلابْحتّْْيكونواْحمْْ.4ْ
ْصفحةْكلْاليعودْالمدرْسْإلىْالمكتبْليأخذْالمادةْفيْالش.ْبعدْذلك،5ْ
ْصفحةْللطلْابْْ.ْيعطيْالمدرْس6
ْنصةْبقراءةْاللعربيْْرداتْاتتعلْقْالترجمةْالمفثمْْيعطيْالمدرْسْالتعليمْللطلْابْ .7
ْالْذيْيقرأْالمدرْسْإلىْالنصْالطلبة.ْيستمع8ْ
ْاءةْالقرْالطلبة.ْبعدْذلك،ْيقرأْالمدرْسْالنصْمرةْأخرىْوْيقلد9ْ

ْرقةْالوْْثمْ،ْيعطيْالمدرْسْالوظيفةْللطلْابْفيْشكلْالْسئلةْعلى10ْ
 ْ"بعدْذلك،ْيغلقْالمدرْسْالدرسْبتلاوةْالكلمةْ"ْالحمدْللْْ.11ْ
ْ.ْيأمرْالمدرْسْرئيسْالفصلْلقيادةْالدعاءْ.12

ْْْْْْْ ْيحتاج ،ْ ْالعربية ْالمفردات ْالترجمة ْعملية ْهناكْْطويلاْوقتاالطلبةفي لْنْ
ْيحسْْالصعوبةْعندْالترجمةْالمفردات.ْ

ْرْس.ْبْالمدلكتييتعلْقْالموادْإعدادْمنْالمدرْسْتتبعْالموادْفيْاْْْْْْ
ْأمْاْالموادْإعدادْعلىْالباحثْفيْموقعْالبحثْيكني:ْ

 

رأْْهْذْاْالنْصْْ!ْ  أنْْظرْْْوْاق ْ

وْرْحْمْةْْاْللهْوْبْ ركْْاتهْْ.السْلْامْْعْلْيْكْمْْ  



 
 

 
 

ْالْفْصْلْْالسْابْعْمْنْْ أْنْاْطاْلْبْْفيْ
طةْْْالْْسْلْامْيْةْْا لْمْدْرْسْةْْالْمْتْ وْسْْ

مْالانْج.7ْْْالْحكْْوْمْيْةْْ  

يْْحْسْن.ْوْهْذْاْأْحْمْد،ْهْوْْطاْلْبْ،ْ إْسمْْ

 هْوْْصْدْيْقْيْ.

يْْعْائْشْة.ْ أْنْاْطاْلبْْة،ْإْسمْْ  

ْْْ. وْهْذْهْْفْ وْزيْةْ،ْهْيْْطاْلبْْة،ْهْيْْصْدْيْ قْتيْ  

 مْنْْهْذْا؟ْهْذْاْالْْسْتْاذْسْلْيْمْان،ْهْوْْمْدْرْْس.ْ

 مْنْْهْذْهْ؟ْهْذْهْْالْْسْتْاذْةْفاْطْمْة،ْ

 هْيْْمْدْرْسْْة.ْ

أنْْظرْْ!ْ...ْهْذْاْالسْيْْدْمحْْمْوْد،ْهْوْْمْوْظْف.ْ  

هْوْْمْنْْمْالانج،ْجْاوْاْالشْرْقْيْة.ْ  

لْة،ْهْيْْ مْوْظفْْة.وْهْذْهْْالسْيْْدْةْنبْْي ْ  

 هْيْْمْنْْمْيْدْانْسْوْمْطْرْةْالشْمْاليْْة.

 هْذْاْبْائْع،ْإْسْمهْْْحْامْد.ْ

 وْهْذْهْْبْائعْْة،ْإْسْمْهْاْخْادْجْة.

 حْامْدْمْنْْمْدْيْ نْةْسْوْراْبْايْاْ



 
 

 
 

 وْخْادْجْةْمْنْْقْ رْيةْْسْوكْْاسْاريْْْ

ْ سْمْهْاْسْلْيْمْة.هْذْاْخْادْم،ْإسْمهْْْسْلْيْم.ْوْهْذْهْْخْادْمْةْإْْ
 

ْمعْالموادْأعلاه،ْالمدرْسْلديْْبعضْالقيودْفيْتطبيقْالمواد.ْأمْاْالقيودْالتيْيواجهها
ْالمدرْسْيكني:ْ

ْ.الطلْاب.ْصعوبةْالمدرْسْتكيْفْالمادةْعلىْالقدرات1ْ
ْالمدرسةْْْْْْْْْْ ْمن ْهناك ْو ْالْبتدائية ْالمدرسة ْمن ْهناك ْمدرستهم، ْأصول ْتنوع بسبب

ْحينْ ْفي ْالعربية. ْاللغة ْالعلوم ْأساسياْت ْيملك ْالْبتدائية ْالمدرسة ْمن ْالْطفال العامة.
ْهذاْ ْو ْبعضهم، ْيفهم ْلا ْحتّ ْوقواعدها ْالعربيْة ْاللغة ْمعرفة ْأقلْ ْالعامة ْالمدرسة من

 فيْإختيارْالموادْخصيصاْباللغةْالعربيْة.ْْيجعلْالمدرْسْصعوبةْ
ْ.ْتخصيصْالوقتْالحالي2ْ

تخصيصْالوقتْفيْالمدرسةْلاْيكفيْلْعطاءْفهمْجيدْخاصةْقواعدْاللغةْالعربيْةْْْْْ
ْممارسةْفيْالبيت،ْقالْأستاذْمغنيْفاطاني.الطلبةيحتاجْالوقتْالكثير،ْثمْْيجبْعلىْ

ْْْْْ ْالمفردات ْترجمة ْتدريس ْعملية ْتنفيذ ْالصف ْفي المتوسطةْْمدرسة7ْالعربيْة
ْ ْالحكومية ْوفقا7ْْالْسلامية ْالعربيْة. ْاللغة ْالدراسيْة ْالمادْة ْمن ْجزء ْأساس ْهو مالانج

ْباالهدفْ ْتنفيذ ْالعربيْة ْاللغة ْالمفردات ْالترجمة ْتعليم ْفاطاني، ْمغني ْأستاذ ْالمقابلة نتيجة
ْ ْيستطيع ْالعربالطلبةيكني ْاللغة ْفي ْالتدريس ْفهمْمتابعةْعمليْة ْو ْالقراءة ْعلى ْقادرة يْة،

ْالنصْجيدا.ْ
المتوسطةْالْسلاميةْْمدرسة7ْهكذا،ْتدريسْالترجمةْالمفرداتْالعربيْةْفيْالصفْْْْْْْْْْْ

ْ ْفيْْ مالانج7ْالحكومية ْالمعالمات ْو ْالْجراءات ْتتبْع ْالمدرْس ْلْنْ كْالمعتاد يعمل
كْانتْفيْالمدرسة.ْ ْالمناهجْالدراسيْةْعلىْأساسْالقيمْالتي



 
 

 
 

3ْ ْصعوبة ْالطلبة. ْالصفْ ْفي ْالعربيْة ْاللغة ْتعليم ْالمفردات المتوسطةْْمدرسة7ْترجمة
ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْ

ْْْْْْ   ْْ ْصفْ ْالعربيْة ْاللغة ْمدرْس (ْ ْفاطاني ْمغني ْأستاذ ْمع ْالمقابلة ْنتائج ْعلى 7ْبناء
ْ ْيواحهها ْالتي ْالصعوبات ْإنْ :ْ ْقال ْالْطفالْالطلبة(، ْهي ْالعربية ْالمفردات ْترجمة في

ْ ْالْكثر ْعلى ْلْنْ ْالكتابة ْقراءة ْيفهمون ْلا ْناقصْالطلبةالْذين ْالعامة ْالمدرسة من
ْإعانةْمنْالوالدينْلتعلمْاللغةْالعربيْةْحتّْيعيقْالتعليم.ْ

ْيكونْْْْْ ْأن ْالمحتمل ْْومن ْصارم ْالعربية ْالمفردات ْترجمة ْفي ْذلكْو ْفي ْصعوبة
تنفيذْطريقةْالترجمةْْلذلكْ،ْ.مْالترجمةيستخدمْفيْتعليواْطريقةْالترجمةْلْنهمْلمْيتقن

ْ.ْعلىْالنحوْالْمثلْحتّْيمكنْحلْهذهْالصعوباتْبشكلْصحيح

ْْْْْ     ْ ْالصعوبات ْعن ْالتفاصيل ْمن ْاللغةْالطلبةلمزيد ْإلى ْالعربيْة ْالمفردات ْترجمة ْ عند
ْ ْصفْ ْطالب ْإلى ْالمؤلْف ْيسأل ْالْسلاميةْْمدرسة7ْالْندونيسيا، المتوسطة

ْمالانج:7ْْالحكوميةْ
ْْْْْ    ْْ ْصفْ ْطالبة (ْ ْفتري ْالعربيْة7ْْأميليا ْالمفردات ْالترجمة ْفي ْالصعوبة ْأن ْيشرح )

ْمرافقْ ْناقص ْهي ْالْخرى ْصعوبة ْجانب ْإلى ،ْ ْالعربيْة ْالكتابة ْقراءة ْصعوبة يكني
ْالداعمةْللترجمةْمثلْالقاموسْالعربي.ْ

ْْْْْ ْأن ْأعلاه ْالشرح ْترجمةْيوضح ْعند ْتأثير ْالعربية ْاللغة ْقراءة ْفي الصعوبات
ْالمفردات ،ْ ْيحتاج ْحتّْالطلبةبحيث ْالعربية ْالكتابة ْقراءة ْفي ْوالاتساق ْالاجتهاد إلى

ْ ْيحتاج ْسهل. ْالمفردات ْترجمة ْْيملكالطلبةتصبح ْلاستخدام ْعربي يمْالتعلْفيقاموس
ْ.مستمر



 
 

 
 

ْْْْْْْْْْ ْأفهم ْلا ْأنا ْفيصال، ْمحمد ْوكشف ْالتي ْمنْالدروس ْتخرجت ْلْنني ْالمدرْس تمنح
ْحتّ ْجدا ْناقص ْالعربيْة ْاللغة ْالعلم ْو ْالعربيْة ْاللغة ْأعرف ْولا ْالعامة، لاْ المدرسة

ْماْنقل.يستجيبْ
ْأعلاهْْْْ ْالشرح ْمن ْالآن،ْ، ْمنذ ْالعربية ْاللغة ْويفهم ْيعرف ْأن ْللطالب ْجدا مهم

لغةْالعربيةْيسهلْإنْعادةْالتواصلْبالْلْنْفهمْاللغةْالعربيةْجزءْمنْدينْالْسلام.
ْالْجيالْالْولىْ ْتقليد ْويسهل ْالدين، ْهذا ْرموز ْوفرض ْالله ْالمسلمينْفهمْدين على

ْشؤونهم. ْجميع ْفي ْوالْنصار ْالمهاجرين ْمنْْمن ْالعربية ْاللغة ْ)وإن ْالله: ْرحمه وقال
لْنْفهمْالقرآنْوالسنةْواجبْ،ْوكلاهماْلاْيفهمْإلاْْ،الدين،ْوشريعةْالتعلمْواجب

ْ(بفهمْالعربية.
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 الفصل الخامس



 
 

 
 

 مناقشة نتائج البحث

ْ

ْعلىأ.ْْ ْالمفرداتْكفاءة ْالْترجمة ْفي ْالعربية ْالاولاللغة ْالمتوسطةْالمدرسةْفصل
ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْ

 the words“ْالقاموسْيعنيْمعنىْفي، vocabularyْيكنيتسمىْالمفرداتْْ ْْْ

we teach in the foreign language”, ْ ْتعلمْ، ْعند ْتدرس كْلمات وهي
ْالْجنبية ْاللغة33ْْ.اللغات ْمتعلمي ْيتقنها ْالتي ْاللغة ْعناصر ْأحد ْهي المفردات

الْجنبيةْلاكتسابْالكفاءةْفيْالتواصلْبتلكْاللغة.ْاختبارْالمفروداتْهوْنوعْمنْ
ْالمفرد ْمعنى ْبإتقان ْالمتعلقة ْاالاختبارات ْإلى ْبالْضافة ،ْ ْالعربية علىْْلكفاءةات

ْاستخدامهاْفيْالسياقْالصحيحْأوْالمكانْالمناسبْفيْالخطابْالعربي.

ْْْْْ ْالتي ْاللغوية ْالعناصر ْأحد ْهي ْشخصالمفردات ْيتعلْتملك ْأجمن ْلغة ْ،م ْنبية
ْال ْتدعم ْأن ْالمناسبة ْللمفردات ْيمكن ْالعربية. ْهي ْمنها ْواحدة اصلْْالتوْفيشخص

ْاللغة ْبتلك ْْ.والكتابة ْأمْالكفاءةتعتبر ْالمفردات ْترجمة ْيجبعلى ْأساسيْا ْيتْراْ قنهْأن
ْ ْتعتبر ْالعربية. ْمثل ْالْجنبية ْاللغات ْترجمْالكفاءةمتعلمي ْاعلى ْمهمْْلمفرداة ْأمراْ اْت

،ْ ْلذلك ،ْ ْالدينيةْيجبللغاية ْْالمدرسة ْالتينتبه ْيعلاستراتيجيات المفرداتْْترجمةلام
ْم.يالتعلْأثناءالعربيةْعندْ

ْولكنْْْْْ ،ْ ْللطلاب ْالتعليمي ْالمستوى ْمع ْمتوافقة ْيجب ْالعربية ْالمفردات ترجمة
ْ ْفي ْوخاصة ،ْ ْالمدرسة ْهذه ْفي ْالذكاء ْالمفرداتْالكفاءةصورة ْترجمة ْعلى
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ْأوضح،ناقص ْْلمدرْساْكما ْالمفرداتأن ْالترجمة ْْالكفاءة ْالسابع ْالصف ْالمدرسةفي
ْبسببْعدةْعواملْمعينة.مالانجْناقص7ْْالمتوسطةْالْسلاميةْالحكوميةْ

 ماْيلي:كمْمفروداتْاللغةْالعربيةْْيومنْالْهدافْالرئيسيةْتعل

ْسموع.همْالمفإدخالْمفرداتْلغويةْجديدةْللطلابْ،ْمنْخلالْالقراءةْأوْ.1ْ

2ْ ْتد. ْلْنْْالطلبةريب ْوصحيح ْصحيح ْبشكل ْالمفردات ْنطق ْالجالنطْعلى يدْق
 والصحيحْيؤديْإلىْإتقانْالتحدثْوالقراءةْبشكلْصحيح.

3ْ .ْ ْعند ْأو ْمعجمية ْأو ْدلالة ،ْ ْالمفردات ْمعنى ْسْيستخدمفهم ْجمفي ْمعيياق نةْل
ْْ)ضمنيْونحوي(

4ْ ْوْ. ْتقدير ْعلى ْللسياقْْتعملقادرة ْوفقا ْوالمكتوب ْالشفوي ْالتعبير ْفي المفرودات
34ْالصحيح.

ْْْ ْْْ ْفقطْْتوضحكما ْليس ْالمفرودات ْتعلم ْفإن ،ْ ْالحميد ْوعبد ْمصطفى بسري
ْ ْأي ،ْ ْالعربية ْالكلمات ْمعنى ْْالكفاءةتعلم ْأو ،ْ ْاللغة ْإلى ْالترجمة ْالكفاءةعلى

ْ ْإن ْيقال ْولكن ،ْ ْللقاموس ْوفقْا ْتفسيرها إذاْْْ،المفروداتْإتقانْيقدرالطلبةعلى
ْ ْالمفرْالطلبةْتمكنكان ْنماذج ْيستخدمترجمة ْو ْبشكلْْدات ْ)الجمل( ْالْرقام في

كْيفيةْ فيْالتواصلْْيستخدمصحيح.ْهذاْلاْيعنيْفقطْحفظْالمفرداتْدونْمعرفة
35ْالحقيقي.
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ْشرحْْْْْ ْعلى ْمفرْإْيمكن،قبلهْبناءْ ْإتقان ْأن ْداستنتج ْيقعبةالطلت ْفْيْليس
ْْكفاءة ْالمفرودات ْحفظ ْولكنعلى ْالمفرْْيقعْ، ْاستخدام شكلْبْداتعلى

ْوسائلْالتعبير.ْووسيلةْلفهمْالنص،ْأْمناسبْ،ْسواء

ْفييتعلْْْْ ْالمفردات ْْالمتوسطةْالمدرسة م ْالحكومية تنفيظْْمالانج7ْالْسلامية
ْ ْثمْْْيعطيْمدرْسبواسطة ْللطلاب، ْالمفرداتالمفردات ْتلفظ وتقليدْْْمدرْس

ْالطلْاب ْتكليف ْذلك ْبعد ْللتعلمالطلبة. ْوتقييم ْالمفردات ْمعنى يعطيْْ.بترجمة
ْمعْالمدرْس ْمعينةالْْالمهام ْأسئلة ْختبار ،ْ ْالمفرداتْممارسةمثل يعتبرْْ.ترجمة

ْالطلبة ْ،ْإذا ْالمفردات ْترجمة ْْيقدرقادرْعلى ْالْويستكملالْجابة ْيعطيالمهام ْذي
ْ.لمدرْسا

ْْْْْ ْإعطاء ،ْ ْالحالة ْهذه ْمثلالطلبةفي ْالْساسية ْالمفردات ْحولْْأنواع الْسماء
ْالدراسي. ْالفصل ْبيئة ْأو ْالطلبةالمدرسة ْْفصلالفي ْالمتوسطةْالمدرسةالسابع

ْ ْالحكومية ْالمفرداتْمالانج7ْالْسلامية ْوالمفرداتْْيعطى ْالمعاني ْلتقسيم وفقْا
فيْْْطاعمةأحمدْْرسديغالبْا.ْبعضْأقسامْالمفرداتْالتيْوصفهاْْمسموعالنشطةْ

36ْهي:ْمصطفىْكتاب

1ْ ْالْس. ْأساسيالكلمات ْمفردات ْعن ْعبارة ْالمفردات ْهذا ْتشكاسية. كْتابة ةْل
ْالْسماءْوالْفعالْوغيرها.ْ:المثال.ْصحيحة

لْيثْتشكملْبحكلماتْالوظائف.ْهذهْالكلماتْملزمةْوتوحيدْالمفرداتْوالج.2ْْ
ْغيرها.وْفهام،ْغستالمثال:ْالحرفْالجار،ْأداوةْالْالتعرضْالجيدْفيْالكتابة.
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ْموحْدولكنْْالكلماتْمجتمعة.ْهذهْالمفرداتْهيْمفرداتْلاْتقفْوحدها،.3ْ
كْلماتْأخرى  تشكيلْمعانيْمختلفة.ىْحتّْْمع

ْلمعنىايمْحسبْ،ْوهيْالتقسْرسةهناكْالعديدْالتيْتستخدمْفيْهذهْالمدْْْْ
ْ ْعادةيوالمفردات ْتْسمع ْأو ْبكثرة ْبسببستخدم ْهذا ْاْعواملالْ، لفصلْفي

ْ ْوخلفيات ْابةالطلالْساسي ْيستخدم ْبحيث ،ْ داتْلمفرْاْلمدرْسالمختلفة
ْالْساسيةْالتيْيسهلْإتقانها.

.ْمعانيْوهيْمعنىْتدليْ)الْصلي(ْومعنىْمعنوى2ْمعنىْالمفرداتْهناكْْْْْ
ْ ْْفصلالفي ْْالمتوسطةْالمدرسةالسابع ْالحكومية ْيعطيْمالانج7ْالْسلامية

ْالمرحلةْ ْفي ْلْنه ْ)الْصلي( ْتدلي ْمعنى ْعلى ْتحتوي ْالتي ْالعربية المفردات
ْالمستوى ْالقاموس.ْتدليْالمعنى.الْساسية ْفي ْالوارد ْالمعنى فيْْالمدرْسْهو

ْْالمتوسطةْالمدرسة ْالحكومية ْالمفرداتْْمالانج7ْالْسلامية ْإلى ْحقْا انتبه
ْمْهذهْالمفردات.مْوفهيمنْالْسهلْتعلالطلبةالمناسبةْللطلاب،ْحتّْيجدْ

ْْْْ،ْ ْذلك ْالمدرْس ْالعربيةيجب ْْاللغة ْومعاييرْْتملك ْومبادئ إرشادات
ْلطلابهم ْومناسبة ْأنْ.واضحة ْمصطفى كْتاب ْفي ْتيمية ْأوضحت كما

ْالْسسْأوْالمبادئْالتيْأصبحتْمبادئْمرجعيةْفيْاختيارْالمفرداتْتشمل:
37ْلعروبة.والمدى،ْوالتوافر،ْوالْلفة،ْوالتغطية،ْوالْهمية،ْواْتردد،

كْثيراْماْتستخدمْداتالمفرْْارختإيعنيْ.ْالتردد1ْ  التي

ْيعني2 ْالمدى ْواسْداتالمفرْْارختإْ. ْنطاق ْعلى ْتستخدم ْالتي ْفي لدولْاع
ْ.ةعربيالعربيةْ،ْوالتيْلاْتستخدمْفقطْفيْأجزاءْمنْالدولْال
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ْإختار3ْْ ْيعني ْالتوافر ْالتيْ. ْالكلمات ْوهي ،ْ ْمعينة ْومعاني ْمعينة كلمات
ْ.مجالاتْمعينةْتستخدمْفي

ْيعني4 ْالْلفة ْماْْْارختإْ. ْنادراْ ْالتي ْالكلمات ْوترك ْومعروفة ْمألوفة كلمات
ْالاستخدام. ْقيد ْ"ْْْتْسمع كْلمة ْذلك ْمن ْرفاق ْشمس" "ْ كْلمة كما

ْذكىى"ْعلىْرغمْالمعنىْهوْنسفه.ْ

5ْ ْْالتغطية. ْْارختإيعني ْالكلمات ْينطبق ْتقتصرْالْذي ْلا ْمختلفة ْمجالات في
كْلمةْ"منزل"ْاستخدامهاْتكلمةْ"بيالْمثالعلىْمجالاتْمعينة.ْ "ْعلى

ْالْكثرْعمومية.

6ْ ْْالْهمية. ْْالكلماتْارختإيعني ْيحتاجها ْالمفرداتْالطلبةالتي ْمن ْبدلْا غالبْا
ْ.أحياناْْالطلبةالتيْلاْيحتاجهاْ

7ْ ْْالعروبة. ْالعربيةاختإهو ْالكلمات ْعلىْاختإْيعنيْر ْالعربية ْالكلمات ر
ْ ْوجود ْمن ْاللغاتالرغم ْ"الهاتف"ْْأخرى.ْأترابْفي ْالكلمة المثالْإختار

ْأوْالكلمةْ"ْالمذياع".ْ

ْطرقاْْْْْْْ ،ْ ْالمفردات ْوخاصة ،ْ ْالعربية ْاللغة ْتعلم ْأساليب تتطلب
أساسيةْيمكنْتطبيقهاْدونْالحاجةْإلىْمرافقْلاْيمكنْالوصولْإليهاْمنْ

ْالتعلي ْالمؤسسات ْالعربيةقبل ْاللغة ْتدرس ْالتي ْهناكْْ.مية ،ْ ْذلك ومع
مرافقْووسائلْإعلامْمناسبةْ،ْفسيكونْذلكْأفضلْويساعدْعلىْنجاحْ

ْْأساليبْوتقنياتْالتعلمْالمستخدمة.

ْْْْْْ ْتعليطريقة ْفي ْفييستخدم ْالعربية ْاللغة ْالمتوسطةْالمدرسة م
ْ ْالحكومية ْبحاجاتْمالانج7ْالْسلامية ْالموادْالطلبةْحسن ْلْن ،



 
 

 
 

ْمختلفة ْأنواع ْمن ْللطلاب ْالتيْْتاليوبالْ.الدراسية ْالعربية ْالمفردات لْتقان
ْ ْالرغم ْعلى ْتطبيقها، ْيجب ْأساسية ْأساليب ْْوسائلتتطلب ْالمدرسةفي

يجبْْولكنْلاْتزالْغيرْمتوفرة،ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْالمتوسطة
ْإالم ْدرْس ْالْقصىْالوسائلستفادة ْفيْمتاح ْالْساليبْللمساعدة ْنجاح

ْمْالمفرداتْالعربيةْتحقيقْالْهدافْالمحددةْسلفْا.يفيْتعل

ْْْْْ كْتابه، ْفي ْالمصطفى ْشيفول ْوفقا ْأن ستخدمْيْذيالْْْطريقةيوضح
ْتعل ْيفي ْتشمل ْالمفردات ْوْْالطريقةم ْوْْةقيطرْالالمباشرة، ْةقيطرْالالتقليد،

ْوْ ْوْالالحفظ، ْالشفهي، ْالسمعي ْالاقتراب ْالقراءة،الطريقة طريقةْالوْْطريقة
والدعائمْوالتعلمْمعْوْْةالصورْْةطريقةْاستخدامْبطاقالالترجمةْالنحوية،ْوْ

38ْالْغانيْالعربيةْأوْالغناء.

ْْْْْْ ْالطريقة ْالحالة ْهذه ْفييفي كْثير ْلمتوسطةاْالمدرسة ستخدم
ْ ْالحكومية ْالمفرْْمالانج7ْالْسلامية ْترجمة ْعلى ْالعربيةللقدرة ْدات

ْالقراءةي ْطريقة ْعادةْ ْستخدم ْا. ْيطلب ،ْ ْالحالة ْهذه منْْسدرْْلمفي
 مفرداتْصعبة.الطلبةنصْويطلبْْيقرأالطلبة

ْ ْب. ْفيالطلبةصعوبة ْالعربيْة ْاللغة ْتعليم ْالمفردات ْرسةمد7ْْالصفْْْترجمة
ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْالمتوسطة

ْْتملكْللغةاْْْْْ ْمهم ْْدور ْالمطلوبالْذي ْالاتجاه ْفي ْالْنسان ْ،يقود
ْتم ْالعربية. ْاللغة ْوخاصةْْلكوكذلك ،ْ ْحياتنا ْفي ْمهمْا ْدوراْ ْالعربية اللغة

ْالعالم. ْجميع ْفي ْللمسلمين ْالتيْْبالنسبة ْاللغة ْليست ْالعربية اللغة
كْتابْ ْوهو ْالقرآن، ْلغة ْهي ْالعربية ْاللغة ْولكن ْالعرب، يستخدم

                                                           
38 Ibid., h.71 



 
 

 
 

ْ ْيستخدم ْلذلك،الحْإرشادللمسلمين ْاللغةْلْياة. ْندرس ْالقرآن فهم
ْ.ةالعربي

ْالناسْْْْْ ْيواجه ْأن ْالمألوف ْغير ْمن ْليس ْالعربية، ْاللغة ْتعلم في
ْذكرْ ْوما ْبالترجمة. ْيتعلق ْفيما ْخاصة ْعندْناصعوبات، ْصعوبات ْستنشأ ،

كْانتْصعوباتْلغويةْأوْغيرْلغوية.ْ.ترجمةْلغةْإلىْأخرى ْسواء

كْماْيلي  :الصعوباتْاللغويةْفيْعمليةْالترجمةْهي

1ْ .ْ ْالتي ْالمفردات ْاللغةْصعوبات ْمعرفة ْمحدودية ْبسبب ْتْصادف ْما غالبْا
ْغيرْ ْمعاني ْعلى ْالعربية ْالنصوص ْفي ْالموجودة ْالكلمات ْاحتواء أو

ْْمعروفة. ْالصعوبة ْهذه ْتحتويْتغلب ْقياسية ْقواميس ْتوفير ْخلال من
ْ.قياسيةالفرداتْالمعلىْ

2ْ ْمترجم.ْصعوبات. ْيواجه ْغالبا ْْالقواعد ْتحديد ْصعوبة ْ،الفعلالمثال،
ْوْالفاعل ْجملْشاملْولعمف، ْعدة ْمن ْتتكون ْجملة ْةفي ْالصعوبةْ. هذه
ْ نظريْاْوعمليْا.ْئدمحاولةْإتقانْالقواْمنْخلالتغلبْ

3ْ .ْ ْخاصة ْالترجمة، ْالْْبشأنصعوبات ْوالمدن. ْالْشخاص هذهْسماء
ْ ْالصعوبة ْخلالتغلب ْعلىْْمن ْالقدرة ْعلى ْللحصول ْالمكثفة محاولة

 لغةْالمصدر.اللغةْالنقلْوْالْيكنيْالحصولْعلىْلغتين،

4ْ ْالمصطلحاتْ. ْأو ْالكلمات ْمثل ْالعلوم، ْتطوير ْعلى ْاللغة ْتطوير يعتمد
تغلبْهذهْالصعوبةْْ.أوْالتعبيراتْالتيْلمْتكنْفيْالسابقْباللغةْالعربية

ْخلال ْخاصةْْمن ْاللغوية، ْالتطورات ْواتباع ْالبحث ْطريق عن
ْ.تخصصْمعينالمصطلحاتْالتيْتتوافقْمعْ



 
 

 
 

ْالْْْْْ ْالصعوبات ْتنشأ ْالصعوباتْلا ْإلى ْبالْضافة ْفقط. لغوية
ْ ْغير ْصعوبات ْهناك ،ْ ْاللغويةْالاللغوية ْغير ْالصعوبات ْترتبط لغوية.

ْ ْالتي ْيكني ْيواجه ْوالثقافية.المْغالبا ْالاجتماعية هذهْْشكلات
ْ ْالصعوبة ْخلالتغلب ْ،ْْمن ْوالثقافية ْالاجتماعية ْالخلفية معرفة

ْوخاصةْالعربْ،ْفيْالماضيْوالحاضر.

الْمةْالعربيةْالاجتماعيةْوالثقافيةْتختلفْعنْالْمةْالْندونيسيةْْْْْْْ
ْ ْالاجتماعية ْالظاهرة ْتؤثر ْوالثقافية. ْتطورْاالاجتماعية ْعلى للغة

ْاللغويْ ْالاتصال ْيتأثر ْأن ْيمكن ،ْ ْلذلك ْالعربية. ْاللغة تدريس
ْ ْعلى ْالبشر ْيعتاد ْالتي ْالعوامل ْمن ْلْنهمْيبالعديد ْاللغة ستخدام

ْ.ْمستمربحاجةْإلىْتواصلْ

ْْْْْْ ْالتي ْاللغوية ْصعوبات ْالحالة ْهذه ْتحدْثفي ْفيْطلابْغالبا
ْْالمتوسطةْالمدرسة7ْْالفصل ْالحكومية فيْْيقعْمالانج7ْالْسلامية

ْالصف ْفي ،ْ ْمحدودة ْالعربية ْاللغة ْمعرفة ْلْن ،ْ ْالعربية ْالمفردات ْترجمة
ْْالمتوسطةْالمدرسة7ْ ْالحكومية ْبعضْْمالانج7ْالْسلامية هناك

ْالمدرسالطلبة ْمعرفْةمن ْالابتدائية ْهذاْة ْموجودة. ْغير ْالعربية اللغة
ْ ْعلى ْيجب ْلذلك، ْالتعلم. ْأثناء ْجدا ْتعلمْالطلبةمؤثر ْعلى التعود

ْاللغةْالعربيةْفيْوقتْمبكر.

اللغةْالعربيةْحتّْيعيقْْعْيقرألاْيستطيالطلبة،ْهناكْبعضْالثانيْْْْْ
ْ ْالمفردات، ْترجمة ْالصعوبة ْهذه ْخلالتغلب ْقراءةْْمن ْعلى تعود

ْلْن ْالوالدين، ْدعم ْويجب ْالمنزل ْفي ْيوم كْل ْالعربية ْالولدينْالكتابة
ْالاستمرارية ْفي ْمهمْا ْالطفل.ْْدوراْ ْأخرىْْلتعلم ْصعوبة هناك



 
 

 
 

ْ ْالقالطلبةيواجهها ْتوفر ْعدم ْالمدْاموسوهي ْفي ْبحيثْرسةالعربية ،
ْ ْالمفردات. ْمعنى ْعلى ْالعثور ْفي ْعليهم ْيصعب ْالصعوبة تغلبْهذه

ْ ْالمحمولة،ْيْخلالمن ْالهواتف ْعلى ْالموجود ْالقاموس ْتطبيق ستخدام
ْبحملْ ْتسمح ْالتي ْالمدارس ْمن ْالعديد ْالحاضر ْالوقت ْفي ْيوجد لْنه

ْفي ْمثل ْالمحمولة ْْالمتوسطةْالمدرسةْالهواتف ْالحكومية 7ْالْسلامية
ْ.مالانج

ْالْْْْْ ْوالمقابلات ْالملاحظات ْنتائج ْعلى ْتنفيذبناء الباحث،ْْذي
ْ ْيواجهها ْالتي ْالعربية ْالمفردات ْترجمة ْفي ْالصعوبات فيْالطلبةفإن

ْكماْيلي:ْْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْالمتوسطةْالمدرسة7ْالصفْْ

ْ.ْناقصْمعرفةْاللغةْالعربيْة1ْ

ْصعوبةْقراءةْالنصْالعربي.2ْ

ْ.ْعدمْتوفرْالقاموسْالعربية3

ْيواجْْْْ ْالتي ْالصعوبات ْبعض ْفإن ْوبالتالي ْترجمةْالطلبةهها في
ْالتي ْالعربية ْوملاحظاتْْينهلْْْالمفردات ْالمقابلات ْنتائج ْعلى بناء

ْْ.الطلْابوْْدرسمعْالمالباحثْ

ْلاْْْْْ ْالصعوبات ْلكن ْالجميع، ْيواجهه ْطبيعي ْأمر ْهي الصعوبات
ْت ْبل ْالصعوبات،ْكوْنتخاف، ْمن ْيخلو ْأحد ْلا ْلْن ْللنجاح، ْبداية

 العربية.ترجمةْالمفرداتْالْتضمْنْفي

 

 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ْ

ْ

 الفصل السادس

 الإختتام

 

ْأ.ْخلاصةْنتائجْالبحثْ



 
 

 
 

ْالباحث،ْيمكنْذيْتنفيظْالباحثبناءْْعلىْنتائجْالمعطياتْوالمناقشاتْال   ْ
ْ:علىْالنحوْالتاليْهْالدراسةاستخلاصْالنتائجْمنْهذ

ْالمتوسطةْالمدرسةْفصلْالاولاللغةْالعربيةْفيْالْترجمةْالمفرداتْكفاءةْعلى.(1
ْ ْالحكومية ْالتعليمْْمالانج7ْالْسلامية ْعمليْة ْعن ْرغم ْعلى ْجيدا ليس

ْتنفيذْإلىْالْقصى.

2ْ ).ْ ْفي ْالصعوبات ْيواجهها ْالتي ْالعربية ْالمفردات ْالطلبةترجمة ْالصفْ 7ْفي
ْكماْيلي:ْْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْْالمتوسطةْالمدرسة

ْأ.ْناقصْمعرفةْاللغةْالعربيْةْ

ْقراءةْالنصْالعربيصعوبةْب.ْ

ْج.ْعدمْتوفرْالقاموسْالعربية

ْ

ْ

ْ

ْ

ْب.ْمقترحاتْْ

ْالْ     ْهذا ْقدمها ْالتي ْالتيْْالباحثقتراحات ْالْطراف ْجميع ْإلى موجهة
دريسْفيْتصبحْعناصرْتنفيذْفيْأنشطةْالتدريسْوالتعلم،ْوخاصةْتنفيذْالت

ْهي:ْمالانج7ْالْسلاميةْالحكوميةْْالمتوسطةْالمدرسة



 
 

 
 

ْ.ْإلىْالمدرسة1ْ

ْْْْْ ْفي ْالمدرسة ْالناظر ْْالمتوسطةْالمدرسةإلى ْالحكومية 7ْالْسلامية
ْْمالانج ْالعربيْة ْاللغة ْالمدرْس ْخاصة ْالتوجيهْو ْمن ْالكثير ْيقدم أن

منْترجمةْْيقدرمْاللغةْالعربية،ْخاصةْيصعوبةْفيْتعلْيْيجدللطلابْالذ
ْصحيح.جيداْوْْالمفرداتْالعربيةْبشكل

ْاللغةْالعربيةْ.ْإلىْالمدرْس2

ْالمفرداتْتدريباتيوفرْالكثيرْمنْ(ْ 1

ْصعبةالطلبةمعنىْالمفرداتْالتيْيجدْْيعطي (2ْ

3ْ ) ْ ْبعض ْيقرْالطلبةمساعدة ْغيرْْأالذي ْتزال ْلا ْالتي ْالعربية اللغة
ْيمكنْأنْيساءْتفسيرهاخطأْالقراءةْجيدة،ْلْنْ

ْمْاللغةْالعربيةيتعلْليكونواْأكثرْاجتهاداْْفيالطلبةتحفيزْ(4ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ْالطلبة.ْإلى3ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ْْيعتادالطلبةْإلىْْْْ ْتطبيق ْأو ْقاموس ْفتح ْالعلى عربي،ْالقاموس
ْقاموس ْلدي ْليس ْلمن ْْيشتريْيمكن ْالممن ْاكتالتجر ْأو ْيستعيرب

ْالمكتبة ْلتسجيلْإْ.من ْمخصص ْصغير كْتاب ْعمل ْهو ْآخر قتراح
ْ ْأنها ْالمعروف ْمن ْليس ْالتي ْأكثرْالمفردات ْتكون ْأن ْوتعلم تعني

ْالموادْ ْعلى ْوالتركيز ْالْحيان، ْمن كْثير ْفي ْالْسئلة ْوطرح نشاطاْ،
 .درْسالتيْيدرسهاْالم
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 الملاحق

 إرشاداتْالمقابلةْ
 

A. Tujuan  



 
 

 
 

 Untuk memperoleh informasi dan data mengenai kemampuan siswa dalam 

menerjemahkan kosakata bahasa arab di MtsN 7 Malang 

B. Pertanyaan Panduan Wawancara 

1. Wawancara Guru 

     Nama Narasumber : MUGHNI FATHONI, S.Pd. 

Jabatan    : Guru Mata Pelajaran kelas VII H 

Pendidikan Terakhir : S1 Bahasa Arab 

Waktu   :  

NO PERTANYAAN KEPADA 

NARASUMBER 

HASIL WAWANCARA 

1 Bagaimana proses pembelajar 

an Bahasa arab di kelas 7 

MtsN 7 malang ?  

Proses pembelajaran Bahasa arab 

berjalan dengan cukup baik, tetapi ya 

terkadang anak-anak gaduh, ramai, 

dan kurang memperhatikan pelajaran.  

2 Strategi terjemah apa yang 

pernah anda terapkan dalam 

pembelajaran kosakata bahasa 

arab di kelas 7 ? 

 

Strategi yang saya terapkan yaitu 

kalau sudah mentok memberikan 

contoh kosakata kepada siswa , kita 

langsung memberikan arti kosakata 

tersebut  

3 Kesulitan apa saja yang 

dialami siswa ketika 

pembelajaran mufrodat bahasa 

arab ?  

Kesulitan yang sering dihadapi 

siswa adalah anak-anak yang 

belum mengerti membaca tulisan 

arab dikarenakan kebanyakan 

siswa berasal dari sekolah dasar 

serta kurangnya dukungan dari 

orang tua siswa untuk belajar 

Bahasa arab sehingga menghambat 

pembelajaran di kelas  

 



 
 

 
 

 

2. wawancara siswa  

     Nama Narasumber : Amelia Putri  

Jabatan    : Siswi Kelas V11 H  

Waktu   :  

NO PERTANYAAN KEPADA 

NARASUMBER 

HASIL WAWANCARA 

1 Apa yang kamu rasakan dalam 

mempelajari bahasa arab ?  

Menyenangkan, meskipun agak susah 

dalam mempelajarinya  

2 Bagaimana menurut anda cara 

guru dalam mengajar bahasa 

arab, apakah menyenangkan 

atau justru sebaliknya ?  

 

Menyenangkan dan tidak 

membosankan , dan juga beliau sabar 

dan telaten dalam memberikan materi-

materi yang diajarkan  

3 Apa kendala anda ketika 

menerjemahkan kosakata 

bahasa arab   

Kesulitan dalam membaca tulisan 

arab, selain itu, kurangnya fasilitas 

pendukung terjemah , seperti 

kamus Bahasa arab   

 

 

 

رأْْهْذْاْالنْصْْ!ْ  أنْْظرْْْوْاق ْ

وْرْحْمْةْْاْللهْوْبْ ركْْاتهْْ.السْلْامْْعْلْيْكْمْْ  

طةْْْ ْالْفْصْلْْالسْابْعْمْنْْالْمْدْرْسْةْْالْمْتْ وْسْْ أْنْاْطاْلْبْْفيْ



 
 

 
 

مْالانْج.7ْْْالْْسْلْامْيْةْْالْحكْْوْمْيْةْْ  

يْْحْسْن.ْوْهْذْاْأْحْمْد،ْهْوْْطاْلْبْ،ْهْوْْصْدْيْقْيْ.  إْسمْْ

يْْعْائْشْة.ْ أْنْاْطاْلبْْة،ْإْسمْْ  

.ْْوْهْذْهْْفْ وْزيْةْ،ْهْيْْطاْلْْْ بْة،ْهْيْْصْدْيْ قْتيْ  

 مْنْْهْذْا؟ْهْذْاْالْْسْتْاذْسْلْيْمْان،ْهْوْْمْدْرْْس.ْ

 مْنْْهْذْهْ؟ْهْذْهْْالْْسْتْاذْةْفاْطْمْة،ْ

 هْيْْمْدْرْسْْة.ْ

أنْْظرْْ!ْ...ْهْذْاْالسْيْْدْمحْْمْوْد،ْهْوْْمْوْظْف.ْ  

هْوْْمْنْْمْالانج،ْجْاوْاْالشْرْقْيْة.ْ  

لْة،ْهْيْْمْوْظفْْة.وْهْذْهْْ السْيْْدْةْنبْْي ْ  

 هْيْْمْنْْمْيْدْانْسْوْمْطْرْةْالشْمْاليْْة.

 هْذْاْبْائْع،ْإْسْمهْْْحْامْد.ْ

 وْهْذْهْْبْائعْْة،ْإْسْمْهْاْخْادْجْة.

 حْامْدْمْنْْمْدْيْ نْةْسْوْراْبْايْاْ

 وْخْادْجْةْمْنْْقْ رْيةْْسْوكْْاسْاريْْْ

سْلْيْم.ْوْهْذْهْْهْذْاْخْادْم،ْإسْمهْْْ
.خْادْمْةْإْسْمْهْاْسْلْيْمْةْ  



 
 

 
 

ْ 

ْالْجْابةْْالصْحْيْحْةْمْنْْالْْسْئْلْةْْالآتيْْة!ْ  إْخْترْْ

ْالْفْصْلْْْالسْابْع.ْمْعْنْىْالكْلْمْةْالْتيْتحْْتْ هْاْالْخطْْ....  1.ْأْنْاْطاْلْبْْفيْ

د.ْْ          ْْ. kantorج              ْ  kelasْب.ْْ    ْْْْ   kamarْْأ.ْْ   
kantin  

 2.ْهْذْاْأْحْمْد،ْهْوْْطاْلْبْْ.ْمْعْنْىْالكْلْمْةْالْتيْتحْْتْ هْاْالْخطْْ....

د.ْْ        ْ. teman(lk)ج          ْ murid(pr)ب.ْ      ْmurid(lk)أ.ْْ   
Teman(pr) 

   3.ْ هْذْاْالْْسْتْاذْةْفاْطْمْة،ْهْوْْمْدْرْسْْة.ْمْعْنْىْالكْلْمْةْالْتيْتحْْتْ هْاْالْخطْْ....ْ 

د.ْْ        ْ. teman(lk)ج          ْ guru(lk)ب.       pegawaiْأ.ْْ  ْ
Guru(pr) 

 4.ْهْذْاْبْائْع،ْإْسْمهْْْحْامْد.ْحْامْدْمْنْْمْدْيْ نْةْسْوْراْبْايْا.ْمْعْنْىْالكْلْمْةْالْتيْتحْْتْ هْاْالْخطْْ....

 daerahد.ْْ                ْ. kotaج                ْ desaب.          negaraْأ.ْْ  ْ

.ْمْاْمْعْنْىْالكْلْمْةْ)مْوْظْف(ْ..........5  

.ْمْاْمْعْنْىْالكْلْمْةْ)ْبْائعْ(ْ............6  

.ْمْاْمْعْنْىْالكْلْمْةْ)قْ رْيةْ(ْ.............7  

)سْوْمْطْرْةْالشْمْاليْْة(ْ...............ْمْاْمْعْنْىْالكْلْمْة8ْ  

.ْمْاْمْعْنْىْالكْلْمْةْ)خْادْمْة(...............9ْ  



 
 

 
 

مْاْمْعْنْىْالكْلْمْةْ)صْدْيْق(...............10ْ        

 

 

 
Nilai Tes Soal Mufrodat  Kelas 7 H 

No Nama Siswa Asal Sekolah Nilai 

1 Alungdia Prima Silviana  SD 80 

2 Alvina Tri Damayanti  SD 50 

3 Amelia Putri Evendi MI 100 

4 Anggita Rahma Neng Tyas  SD 60 

5 Aura Matswaya Rowais MI 60 

6 Auzhatus Zahra Aprilia N  SD 90 

7 Bilqis Nazwa Maulidya F SD 60 

8 Bunga Fitri Aprilia  MI 80 

9 Cindy Aurellia Vanesa SD 90 

10 Eka Fitri Erlinda SD 60 

11 Fasa Aufa Hamada  SD 100 

12 Gadis Dinar Alfariza SD 100 

13 Hanum Khayla Fadhika Devazra  SD 100 

14 Hega Revan Ananta  SD 80 

15 Iandika Nafis Ramadhani SD 80 

16 Ira Abelya Nanda Safitri SD 90 

17 Joeshefhin Rakanovic Zakaria SD 80 

18 Kaisar Angga Fala Yusufa SD 100 

19 Moch. Ilham Yoga Agastya SD 90 

20 Mochamad Abdulloh MI 90 

21 Mochammad Hendra Praditya SD 60 

22 Mohamad Faisal Ilham SD 80 

23 Muhammad Arjuna Ramadhani Wijaya  SD 70 

24 Muhammad Fahrizal Ilhami MI 80 

25 Muhammad Khafid Afif MI 60 

26 Muhammad Syihabudin K. SD 90 

27 Raihan Khoirul Anam  SD 80 

28 Raja Muhammad Malikus Shalih MI 90 

29 Reza Aditiya Darma  SD 70 

30 Sakula Muhrizal SD 80 
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